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U Hrvatskoj su se pod tu�ÿom dominacijom sve ustanove ra�ÿale vrlo teško,
jer je  i sam opstanak hrvatskog naroda dolazio više puta u pitanje. To je oso-
bito vrijedilo za prvu polovicu XIX stolje�üa. Pot�þinjenost hrvatskog sabora
tzv zajedni�þkom saboru u Požunu zna�þila j e  Stalnu samovolju ma�ÿarske ve—
�üine nad svim manjinama, pa,  razumije se, i nad hrvatskim poslanicima; na—
mjesni�þko vi je�üe ugarsko uvijek je  bilo na strani Ma�ÿara, a Be�þ, zapravo car,
nastojao se pokazati objektivnim sucem, �þuvaju�üi u prvom redu dinasti�þke
interese, zatim paze�üi na obzirnost prema Ma�ÿarima, a tek bi na kraju dola—
zila op�üenito pravda i pravo hrvatskog naroda na opstanak i razvitak. U ovak-
vim uvjetima bila je  iluzorna svaka narodna potreba, ma kako zna�þajna bila,
jer je Hrvati nisu mogli ostvariti. I najnevinije hrvatske želje, koje nisu niko—
me mogle biti od štete, Ma�ÿarima su bile zazorne je r  su im smetale u njiho—
vim imperijalisti�þkim cil jevima. Da bi se informirao o pril ikama u Hrvatskoj,
za vri jeme zasjedanja hrvatskog sabora 1836,  obratio se ministar pol ici je Sedl—
nitzky svom pouzdaniku u Zagrebu, Slovaku dru Stjepanu Moysesu, profesoru
Kraljevske akademije, da ga izvijesti od odnosima Hrvata i Ma�ÿara poslije
zajedni�þkog sabora 1832—36. Moyses je  izvijestio Sedlnitzkoga da nije sre�ÿeno
pitanje odnosa izme�ÿu Hrvata i Ma�ÿara, je r  zajedni�þki poslovi tih dvaju na-
roda ne idu ukorak s posebnim pravima Kraljevine Hrvatske, Slavonije i
Dalmacije, da Hrvati ne mogu uz povoljni je uvjete nabavljati morsku so, da
hrvatski staleži imaju pravo slobodno birati protonotara i zemaljskoga kape—
tana, da se krnji banovo dostojanstvo, da se ne dopušta latinski jezik u nu-
tarnjoj upravi što su Ma�ÿari napadali žele�üi uvesti ma�ÿarski jezik u sve škole
i urede u Hrvatskoj, da se uvede oprost od davanja plodina vojsci i zazuko—
na�þivanje njezino osim u prijekoj potrebi. Posljednji zajedni�þki sabor u Po-
žunu jasno je  pokazao da Ma�ÿari idu za  ma�ÿarizacijom Hrvatske i oduzima-
njem Slavonije, Rijeke i Hrvatskog primorja da bi Hrvatska postala sastav-
“nim dijelom Ugarske, a ova da bi se proširila od Karpata do Jadrana. Zatim
Moyses spominje neke simptome dualizma, i da bude objektivan, iznosi neke
krivice Hrvata: niže plemstvo ne pokazuje nikakva zanimanja za politi �þki ži-
vot a razlog je tome slaba prosvjeta i siromaštvo. Hrvatski se plemi�üi bune
kad se dirne u njihove interese, kao što je  bio slu�þaj s novim urbarom na
posljednjem zajedni�þkom saboru. Moyses dal je konstatira: da se posljednji
sabor zauzeo »za vlastelinske interese, onda bi nesumnjivo najve�üi dio hrvat-
skoga plemstva rado pristao na zahtjev Ma�ÿara da zanemari jezik svojih pra-
djedova i prigrlio bi  ma�ÿarski jezik kako bi ve�ü znao i umio. Zbog urbarskog
pitanja ma�ÿarski je  jezik u Hrvatskoj naišao na antipatiju, dapa�þe kod nekih
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postade i omražen, iako Ma�ÿari ovdje imaju dosta prijatelja koji misle da
samo u združenju s Ma�ÿarima mogu tražiti- sigurno jamstvo za plemi�üke po—
vlastice. Tako su se plemi�üi poradi urbara, a sve�üenstvo radi protestantizma
složili s hrvatskom omladinom na obranu municipalnih prava u jednu sku-
pinu koja bi prozvana doskora ilirskom strankom. Nasuprot spomenutoj ve-
�üini stajala je  mala skupina ljudi, ma�ÿarskih pri jatelja, te je  bila prozvana
ma�ÿarskom strankom. Ilirsku je  stranku stvorila sama omladina i pove�üala
j e  da je  zauzela širok krug pristaša.1

Ferdinand V, naslijedivši oca na prijestolju, upoznao je  sa svojim savjet—
nicima me�ÿu ostalim i odnose izme�ÿu Hrvata i Ma�ÿara, pa prema tome i že—
lju Ma�ÿara da se nametnu Hrvatima, te j e  u svom interesu nastojao pridobiti
Hrvate manjim ustupcima. Ljudevit Gaj j e  30. prosinca 1835. predao molbu
zbog dozvole da u Zagrebu osnuje — kako je  on to nazvao — »bibliografski
zavod<<. Molbu su mu u Zagrebu preporu�þili najviši funkcionari kao narodnu
potrebu. Ugarska je vlada, po svom obi�þaju, molbu zabacila. Saznavši Gaj za
to napisao je  novu molbu 11. svibnja 1836. i pošao u Be�þ da bi izradio odo-
brenje. U tome je  dosta brzo uspio, jer  j e  dopuštenje za osnivanje štamparije
dobio 7. lipnja 1837.2

U me�ÿuvremenu Ga j  je  u Danici (30. VII 1836) napisao �þlanak: »Nékoja
društva slavjanska kao sredstva narodne izobraženosti<<, u kome je  napisao
da »sva slavjanska bra�üa napreduju na veleslavnoj stazi narodne izobraženosti,
samo mi Iliri nemamo, osim naše ,Matice' u Pešti, jošte ni jednoga narodnoga
društva«. Osim toga, studiraju�üi u Grazu i Pešti, L j .  Gaj je  vidio da je nadvoj—
voda Ivan osnovao u prvom gradu Joanneum, dok su Ma�ÿari nastojanjem
grofa Széczényja još 1831. dobili dozvolu da osnuju u Pešti Akademiju i mu-
zej.  L j .  Gaj je  kao za�þetnik mnogih akcija u Hrvatskoj — prema T. Smi�þiklasu
— predao molbu hrvatskom saboru »o potrebo�üi narodnoga ilirskoga društva<<,3
što j e  hrvatski sabor i prihvatio zakonskim �þlanom XV od g. 1836: da se
osnuje društvo za unapre�ÿivanje narodnog jezika i literature u Zagrebu.4
Varaždinska i zagreba�þka županija dobile su instrukcije da zagovaraju spo—
menutu molbu. Iako je  ovaj zakl ju�þak hrvatskog sabora zna�þio i žel ju i pre—
poruku sabora, ipak je  put do odobrenja bio dug: sve je moralo i �üi u Ugarsku
radi privole a posli je toga kral ju na odobrenje. Prema žalosnom iskustvu sve
j e  govorilo da �üe se rješenje otegnuti u beskraj.

Hrvatski narodni preporod, sude�üi po svjedo�þanstvima i uspjesima, djelo-
vao je  na one koj i  nisu bili optere�üeni prošloš�üu, povezao j e  mladež, u prvom
redu gra�ÿansku. Po svjedo�þanstvu jednoga suvremenika ovakvo je  bilo raspo-
loženje: >>Prije ilirske dobe bila je  mladež surova, bez misli, samo pohlepna za—
bavá i užitka, a sada je  nastalo natjecanje — u obrazovanju duha i srca;  sva
je  bila skladnija i bolja<<.5

1 F. Šiši�ü, Hrvatska povijest. Tre�üi dio. Zagreb 1913. Str. 196—200.
2 Isti, n. dj . ,  210—211.
3 T. Smi�þiklas, Povijest Matice hrvatske. Matica hrvatska, 1842—1892, Spomen-

knj iga. Zagreb 1892, str. 3—4.
4 Ivan Kukuljevi�ü, Jura Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, kn j .  I I ,  �þl. XV,

g. 1836: »De promovenda Cultura Linguae nationalis<<, str. 289—290.
5 F. Šiši�ü, n .  d j . ,  str. 213—215.
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Pored pokretanja muške mladeži, što j e  bilo uspješno riješeno, trebalo j e
aktivirati i žene. One su u sjevernoj Hrvatskoj op�üenito postale nacionalno
indiferentne, a one iz bogatijih obitelji i dobrim dijelom ponijem�þene. Da bi
se taj ženski svijet mogao uklju�þiti u borbu za narodne ideale, trebalo ga je
osvijestiti; osim toga trebalo ga je  pozvati na poseban na�þin, kao i to da j e
to trebao u�þiniti neki ugledan �þovjek. To j e  izvršio grof Janko Draškovi�ü na-
pisavši i izdavši u svibnju 1838. knjižicu: »Ein Wort an Illyriens hochherzige
T�þchter<< _(»Ré�þ na ilirske velikosr�þne k�üeri«). U njoj naglašava da svaki narodni
pothvat može uspjeti samo djelotvornim u�þestvovanjem žena, pa ih poziva na
suradnju. Po svjedo�þanstvu Ivana Kukuljevi�üa, »one koje su bile ve�ü napola
ponijem�þene, stadoše u�þiti i govoriti hrvatski, poprimiše narodnu nošnju, po—
�þeše �þitati hrvatske �þas0pise i knjige, pjevahu hrvatske pjesme javno i u ku�üi,
dopisivahu hrvatski, a neke pokušaše dapa�þe i oboga�üivati hrvatsku knji-
ževnost<<.6

Aktiviranjem muške i ženske mladeži u narodnom radu u�þinjene su pred-
radnje da bi se pošlo korak dal je u narodnim pothvatima. Trebalo je  osnivati
društva za javno djelovanje koje �üe još više povezati sve slojeve naroda na
op�üim poslovima. Pomalo se po�þelo javl jat i  ono �þega pri je ni je bilo, neka
idejna povezanost ko ja  se  širila u jaki  val oduševljenja za  op�üe interese.

U takvim prilikama najkorisnij i oblik udruživanja za Hrvate bile su
�þitaonice, prvo zbog toga što se do toga moglo do�üi vrlo brzo, odobrenjem
lokalnih Vlasti, dakle bez odugovla�þenja ma�ÿarskog i austrijskog, a drugo što
su u nj ima vidjel i  mogu�ünost izmjenj ivanja misli uz �þitanje novina, što j e

moglo poja�þati narodne pozicije.
Prva takva �þitaonica, pod naslovom »Prijatel j i  našega narodnoga slov-

stva<<, otvorena j e  u Varaždinu (sije�þnja 1838), nastojanjem vrijednog patriote
Metela Ožegovi�üa, županijskoga velikog bilježnika. Drugu j e  u ožujku iste
godine otvorio Karlovac pod imenom »Ilirsko �þitanja društvo«. Osniva�þi su
ovog društva bili poznati tadašnji patrioti :  Karlo Klobu�þari�ü (prvi predsjednik),
Antun Vakanovi�ü i Ambroz Vranjican.7

Tre�üa j e  po redu otvorena »Il irska �þitaonica<< u Zagrebu, na poticaj grofa
Janka Draškovi�üa i nekih drugih narodnjaka. Ne znamo kako je  glasila molba
narodnjaka, ali nam je  poznato r ješenje datirano 26. l ipnja 1838. br.  2102 Ma—
gistrata grada Zagreba, koj im je  dopušteno djelovanje »udruženja u�þenih
ljudi u svrhu gajenja i širenja ilirskog jezika« s tim da �üe sjednicama prisu—
stvovati »gradski sudac Josip Štajdaher<<.8 Poslije ovoga održan je  14. srpnja
1838. »pérvi predte�þni ob�üinski sabor«, dakle prvi predsastanak ukupnog �þlan—
stva Ilirske �þitaonice u ku�üi grofa Aleksandra Draškovi�üa a pod predsjedanjem
grofa Janka Draškovi�üa kao predsjednika, dok je  zapisnik pisao Vjekoslav

“ Isti, n. d j . ,  str. 213—214.
7 Isti, n .  d j . ,  str. 214.

8 Matica hrvatska, 1842—1962. Zagreb 1963: J. Ravli�ü, Povijest Matice hrvatske,
str. 262.  Iako ime Društva ko je  spominje ovaj dokumenat n i je ono �þitaonice, uzeli

smo ga u kombinaciju, je r  j e  taj  dokumenat sama uprava �ýitaonice i Matice uzela

u obzir kad j e  1843. morala opravdavati pred vlastima svoje postojanje, kako se iz
spomenute povi jest i  Matice hrvatske razabire.

11 Historijski zbornik 1963 161
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Babuki�ü kao tajnik.9 Ne kaže se koliko je  �þlanova bilo prisutno. U popisu od
1. srpnja 1838. do 30. l ipnja 1839. �þitaonica je  imala u svemu 145 �þlanova, ali
u po�þetku je  bi lo pozvano njih 34.10

Odmah na po�þetku tog sastanka Janko Draškovi�ü je održao govor, koji
j e  važan kao uvodno slovo u rad I l irske �þi taonice:

»Gospodo i domorodna bra t jo !
Doista s i  za  diku deržim, da  Vas,  tako poglavitu gospodu na  moj poziv, imenom

domovine ovde sakupl jene vidim; —— i pun sam radostnoga u fan ja :  da  svih nas
napor na jednu i istu sverhu c i l ja ,  to j e s t :  s logu me�ÿu nami i kor ist  domovini
doprinest i .

9 Arhiv Mat ice hrvatske (dal je  AMH), Protokol (zapravo zapisnik) slav(nog)
družtva �ýi taonice il irske Zagrebske, po�þet god. 1838. B(d)  I (od 14 .  VI I  1838 do 1 .  V
1845) ,  str .  1—6. U zapisniku spomenute sjednice b i ranje �þasništva j e  provedeno na
kraju s jednice i to tako da  se  u zapisniku kaže da  su �þlanovi » J anka Draškovi�üa, kao
utemeljitelja �þi taonice, svoj im predš�þdnikom jednodušno i jednoglasno naimenovali
i potvrdil i<<, što �üe  zna�þit i  da j e  postojao neki inici jat ivni odbor s Jankom Draško-
vi �üem kao predsjednikom, pa j e  sada ponovo biran. Prema �þl .  6 .  Osnove (pravila)
�þitaonice (v. Matica hrvatska, 1842—1962, Dokumenti. str.  261—2) koja j e  primljena
na ovom plenumu �þlanova, izabrani su da »predte�þne« poslove do osniva�þke skup—
štine vrše s n j im po�þasni �þlanovi uprave: Josip Štajdaher, sudac ( =  na�þelnik)
Zagreba, Stjepan Pogledi�ü, župnik zagreba�þki i Valentin Vran�þi �ü, varme�ÿe zagreba�þke
vrhovni »Kase perceptor<< kao blagajnik �ýi taonice. »Sabor«,  dakle osniva�þka skup—
ština �þitaonice, odre�ÿen j e  za  22 .  kolovoza, na ko j i  da se  »sva �þestita gospoda iliti
honoratiores pozovu«. —' Što se  t i �þe ku�üe u ko jo j  se  održavala sjednica, teško j e
re�üi ko ja  j e  to  bi la,  je r  j e  A .  Draškovi�ü imao oko 1840.  nekoliko ku�üa (danas Matoševa
4,  1 5 ,  Visoka 22,  Demetrova 1 i Dubravkin put 1 ) .  Zahval jujem na ovim i sli �þnim
podacima dru Franj i  Buntaku, direktoru Muzeja grada Zagreba:

1" Matica hrvatska, 1842—1962,  Dokumenti, str.  262 i (1. Ako pažl j iv i je  pogle—
damo taj popis, na�üi  �üemo me�ÿu nj ima i kasni j ih ma�ÿarona, odnosno onih ko j i  su
bil i  suradnici u srpanjskim žrtvama 1845. na  strani ma�ÿarona i koj i  su osnivali
ma�ÿarski »Kasino«.

Prvi �þlanovi Ilirske �þitaonice, zapravo inicijativni odbor — kako bismo ga ta�þ-
ni je  mogli nazvati — sa�þinjavali s u :  grof Janko Draškovi�ü, Ljudevit Jela�þi �ü, pod—
župan turopoljske op�üine, Ivan ( =  Janko) Briglevi�ü, f iškal, Valentin Vran�þi �ü, vrhovni
kase perceptor zagreba�þke županije, Eduard Zden�þaj,  vi je�ünik sudbenog stoga hrvat--
sko—slavonsko-dalmatinskoga, St jepan Pavlekovi�ü, veliki sudac zagreba�þke župani je,
Petar O�þi �ü, fiškal, Josip Štajdaher, gradski sudac, dr Stjepan Moyses, prof. Pravo—
slovne akademije, Valentin Kir ini �ü, arhivaf kraljevine Hrvatske, Slavoni je i Dalma—
ci je,  Stjepan Pogledi�ü, zagreba�þki župnik, dr Ljudevit  Gaj ,  vlasnik i urednik Il irskih
narodnih novina i Danice il irske, i dr Mat i ja Smodek, prof. Pravoslovne akademije
(Nacionalna sveu�þilišna biblioteka u Zagrebu — dal je NSB —— R 3999/1).

Kako j e  došlo do ovog inici jativnog odbora, teško j e  re�üi .  Moramo pretpostaviti
da  j e  Janko Draškovi�ü s nekolicinom pokreta�þa nastojao osnovati  i �ýi taonicu. Zbog
toga su u inici jat ivni odbor uzeli predstavnike s raznih položaja ko j i  �üe svoj im ugle—
dom djelovati da akcija što bolje uspije.

Za  skupštinu 22 .  kolovoza 1838. pozvana su 34.  Osim spomenutih inci jatora bi l i
su pozvani (redom bil ješke na  istom mjestu) :  Nikola Zden�þaj ,  grof Juraj Orši�ü,  Imbro
Lentulaj, Aleksandar Draškovi�ü, Franjo Zengeval, Tadi ja Feri�ü, Josip Mikuli �ü, Antun
Danijel  Josipovi�ü, Tomo Blažek, Dragutin Sel jan,  Nikola Vranjican, Ferdinand Zer—
javi �ü,  Herman Bužan, Antun Kukuljevi�ü, barun Franjo Kulmer, dr  Dimitri je Deme—
ter, Dragutm i Aleksa Rakovac, Ante i Ivan Mažurani�ü, Pavao Sto�üs,  Antun Vaka-
novi�ü, Ivan Bunjevac i Vjekoslav Babuki�ü.

Na istom mjestu (R 3999/3) tiskana j e  »Osnova �þi taonice«,  što smo napri jed
naveli.
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Pervo, sloga u svakom poduzetju potr�þbita jest, jere slogom male rastu stvari,
a nesloga sve  pokvari ;  nesloga, rekoh, sve i najve�üe tvorevine obara, i ista na j -

mogu�üni ja carstva ruši i sat i ra ;  nesloga svaku koristnu sverhu, a najpa�þe domorodnu

veoma pr�þ�þi. _
Drugo, korist najmre presladkoga našega naroda i domovine privesti nam mo-

gu�üe bude, ako se  naš  jezik temelj i to i saveršeno nau�þimo; , a k o  marlj ivo doma�üe

i inostrane pisce �þi ta ju�üi  i pr i jaznivo se  razgovaraju�üi s našim se narodom i n jego-

vimi obi�þaj i  i navadami bo l je  upoznamo, i kao duhom njegovim opoj imo, ter tako

š nj ime bl iž je poznani, za  n jega se  krep�þie zauzmemo i koristnimi se  nauci  ukrasimo.

Ako zatim koristne knj ige drugih izobraženih narodah i l i  u naš jezik prevedemo, il i

sami takove osnujemo;  ako tergova�þku i poljodélsku verst izbistr imo, najv iše pako,

ako primérno odhranjenje naroda našega i pr idobavl janje ve�üjega imutka njemu
pripravimo: —-— ovo sva govorenjem, pisanjem i izgledom svaki u svojem okol išu

plodit i  i korist stalnu pripraviti može.

Mnogi �üedu misl i t i ,  da  naš broj za  tako velevažnu sverhu preslab jes t ,  ali tu
val ja  presapit i  i promisl i t i ,  budu�ü da  j e  t ret ja strana �þlanovah baš  ovaj  �þas  poslovi
raztrešena, da ovaj naš sastanak samo za  predte�þno v�þ�üanje držati se ima, da �üe  broj
�þlanovah znamenito narast i  i da  �üedu nas  posestrime Varašdinska i Karlova�þka
(�þi taonice) u svakom naporu, korist i  i ob�üinskoga dobra predragoga našega naroda
i domovine se  t icaju�üem, uzaimno podpomagat i  mo�üi .

Tada �üe  nam i naš uzvišeni dvor radost i zadovol jnost svo ju  nedvojbeno o�þito—
vati,  kad jedno�þ opazi,  da  mi s juna�þkim našim glasom vérnosti i hrabrosti takojer
i glas V �þšt ih, skerbl j ivih i obertnost l jube�üih domorodacah s jedin ju jemo,  ter da samo
i jedino moralnom našom snagom b i t je  i uzdržanje naše, jez ik  naš« juna�þki  i l irski
i š n j im skop�þano odhranjenje naroda našega dizati se  tersimo. — U protivnom pako
doga�ÿaju,  ako b i  i nadal je  skerb za  našu narodnost zanemari l i ,  tada b i  okolo nas
ustali drugi narodi s prie re�þenimi sr�þdstvi, koji  bi  nas, poradi pomanjkanja na—
rodne sloge, obertnosti i l i t i  industrie i odhranjenja nadkri l i l i :  tada b i  se  — što Bog
predragi i naša dobra i ozbi l jna vol ja sa�þuvaj —— kerv predj ih naših gorko prol i jana
i n j ihovi  glasoviti �þini  zaboravil i ,  jerbo bez narodnoga odhranjenja, bez sloge i blaga
neima snage i jakost i  u deržavi;  a gd�þ toga u zao �þas neima, tu neima u današnje
doba nikakve važnosti  nit i  kod dvora, nit i  kod sus�þdah, j o š  manje u ostaloj Europi.

Probudimo se dakle i pr idajmo priro�ÿenoj našoj  V �þrnosti prama kral ju i konšti-
tuci j i  skerbl j ivost za naše napr�þdovanje;  podbo�þimo našu mladež s hasnovitimi
nauc i ;  pri tegnimo bistr ie glave u našu �þitaonicu i najdimo na�þin,  da  vrédni domo-
rodci svo j ih  trud�üvah prim�þrnu zaslužbu dobi ju .  — Budimo pr i ja te l j i ,  budimo brat ja
bez razl ike imena, j e r  svih nas otac jes t  kral j  naš i mat i  konštitucia naša<<.

Posli je toga je »ob�üinskim vé�üanjem<< primljena Osnova �þitaonice, zapravo
pravila �þitaonice koja predvi�ÿaju i neke stvari što ne bi smjelo sa�þinjavati pra-
vila. Osnova ima 6 ta�þaka:  1.  »Sverha �þitaonice jest:  k �þitanju razli�þnih �þaso-
pisah i knjigah priliku otvoriti i takovim na�þinom koristne znanosti razšira-
vati«. -—— 2. »Budu�üi da su k ovoj sverhi veliki troškovi neobhodno potr�þbiti,
koje posebnim l judem težko, dapa�þe mnogim i posve nemogu�üe jest podnašati,
zato �üe �þitaonica iste knjige i novine iz svoje ob�üinske p�þneznice i pomo�üju
svojih �þlanovah pribavljati<<. — 3. Me�ÿu knjigama i novinama koje �üe se ku-
povati b i t  �üe  »pervi  obzir na knjige u ilirskom jeziku,  koj ima goder —— ciril—
skimi il i sveeuropejskimi — slovi pisane<<. Zatim �üe se naru�þivati knjige »u
ostal ih svih drugih j e z i c i h . . .  na  kol iko se  domovine i narodnoSti naše do—
ti �þu . . .« — 4.. Blagajna �þitaonice primat �üe dobrovoljne pri loge, �þlanarina j e
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najmanje 6 for. srebra za svaku godinu u jedan ili dva puta. — 5. »Pervo na—
rodno ob�üinsko spravište<< održat �üe se 22. kolovoza (1838) kad �üe slobodnim
biranjem izabrati predsjednika, šest stalnih i šest izvanrednih �þlanova, zatim
jednoga blagajnika i jednoga tajnika te �þuvara knj ižnice. — 6 .  Do re�þenoga
dana vodit �üe brigu o poslovima Janko Draškovi�ü te Josip Štajdaher, Stjepan
Pogledi�ü i Valentin Vran�þi �ü. — 7 .  Uprava j e  dužna da  vodi teku�üe poslove i
da svake godine saziva polugodišnju skupštinu 24. si je�þnja i godišnju 24. l ipnja
kad �üe  davati izvještaj o svome radu. Uprava �üe se birati svake godine
24. lipnja.11

U govoru Janka Draškovi�üa važno je podcrtati njegovo naglašavanje
narodne sloge, korist domovine i l jubavi prema narodnom jeziku baš zbog toga,
j e r  su  Ma�ÿar i  htjeli Hrvat ima nametnuti svoj jez ik ,  napokon da  se  — š to  j e
karakter ist i�þnol— narod preko trgova�þkog i pol jodjelskog rada, dakle eko—
nomski digne iz siromaštva. Na kraju j e  Draškovi�ü spomenuo na važnom mje—
stu konstituciju, koju naziva �þak »majka naša<<.

Prema zaklju�þku prvog sastanka pr i je osniva�þke skupštine, spomenuti
u�þesnici s Jankom Draškovi�üem na �þelu morali su uputiti pismo raznim hrvat-
skim rodoljubima, što su u�þinil i  s datumom 4 .  kolovoza 1838,  koj im su ih mo-
l i l i  da se u�þlane u Ilirsku �þitaonicu.12

11 Za potpun tekst »Osnove �þitaonice<< usp. Matica hrvatska, 1842—1962, Do—
kumenti, str.  259—260. AMH, Protokol �þitaonice i l irske, str. 4—6.

12 Osim zapisnika u AMH nisu se  sa�þuvali nikakvi spisi .  Zbog toga donosimo
spomenuti cirkular prema »Danic i  i l irskoj<< (4.  VII I  1838, br .  31, str. 121) ko j i  j e
donio i Smi�þiklas, n .  d j . ,  str. 4 ,  b i l j .  2 8 :  »Gospodine!  Budu�ü da j e  �þi tanje knj igah i
novinah u današnje doba u celoj prosv�þtljenoj Europi ob�üe sredstvo narodnoga
izobraženja, naš pako glavni varoš Zagreb još ni jedne ob�üinstvu otvorene knjižnice
i l i  druge podobne prilike neima;  zato mi zdola podpisani s mnogobrojnom domorod—
nom gospodom spoznavši neobhodnu potrebu složil i  smo po izgledu drugih zname-
nit ih varošah družtvo �þi tanja il i �þitaonicu, koje plemenita svérha iz  priložene osnove
razvid�þti se  može. (Na l istu ko j i  s l i jed i  t iskana j e  »Osnova �þitaonice<<). Takojer j e
družtvo ovo ju r  odmah u postanku bi t je svoje putem ovd�þšnjega slavnoga varoškoga
poglavarstva najv išem vladarstvu službeno objavi lo i takovim "se  na�þinom sada za
o�þito deržati ima. Usu�ÿujemo se i td. (Dal jeg teksta više nema. Vjerojatno se moli
svakoga da postane �þlanom). Zagreb 4 .  kolovoza 1838. Zatim se  u spomenutoj »Danic i
ilirskoj<< (str. 121—122) donosi »Osnova �ýitaonice<< s potpisima: Grof Janko Draškovi�ü,
Josip Štajdaher,  St jepan Pogledi�ü, Valentin Vran�þi �ü i Vékoslav Babuki�ü.  Osniva�þka
skupština najavl jena j e  za  ' 2 2 .  kolovoza 1838. — AMH, Protokol slav. društva � ýi ta -
onice ilirske zagrebske B .  I ,  str. 1—6. ,

Pisanje imena �þitaonice razli�þito j e ;  u po�þetku j e  ona I l irska �þi taonica, netko
kaže samo �þitaonica, negdje piše, osobito posl i je 1843, narodna �þitaonica. Kako sam
naveo prema naslovu na Protokolu ( =  zapisniku s jednica l ) ,  tamo se ona naziva
»Društvo �þitaonice ilirske zagrebske<<, pa  mislim da j o j  j e  u po�þetku bilo ime Cita-
onica i l i rska i l i  I l i rska �þitaonica u Zagrebu, kad se  ona zbog kratko�üe zvala i Cita—
onicom. Posl i je  1843, kad j e  ilirsko ime bilo zabranjeno, zvali su j e  samo �þitaonicom
i l i narodnom �þitaonicom, pa j e  tako ostalo ponajviše i onda kad j e  ilirsko ime bilo
ponovo dopušteno.

Ovdje moram progovoriti i o datumu otvaranja �þitaonice. Smi�þiklas, n.  d j . ,  ne
govori o datumu otvaranja �þitaonice. D. Šurmin, Hrvatski preporod. I I  od godine
1836 do 1843, Zagreb 1904, str. 113—116, govori ta�þno. Šiši�ü. n .  d j . ,  str. 214, kaže da
j e  to bilo 4 .  augusta 1838. Misl im da se  �þitaonica zakonski i stvarno smije smatrati
otvorenom 22. kolovoza 1838, poslije osniva�þke skupštine; ostalo su bile predradnje.
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Došao j e  dan 22.  kolovoza 1838,  kad se u ku�üi grofa Aleksandra Draško—
vi �üa, a pod predsjedanjem grofa Janka Draškovi�üa održao »veliki sabor« il i
»drugi ob�üinski a pervi naredni sabor« Ilirske �þitaonice. Na tom sastanku naj—
pri je je  izviješteno što se u�þinilo 14. srpnja t .  g., zatim je  Janko Draškovi�ü
»predstavio«, zapravo predložio, jer  su neki bi l i  birani na jednom prethodnom
sastanku, za �þlanove uprave: Franju Zengevala, kurijalnog komeša zagreba—
�þkog biskupa, Tadiju Feri�üa, kurijalnog komeša kaptola, Nikolu Vali �þi �üa, fiška—
la i vlastelina, Ljudevita Jela�þi �üa Bužinskog, podžupana op�üine turopoljske,
Benedikta Lentulaja, fiškala, dra Stjepana Moysesa, profesora fi lozofije, Stje-
pana Pogledi�üa, zagreba�þkog župnika, Janka Briglevi�üa, fiškala, Valentina
Vran�þi �üa, vrhovnog blagajnika zagreba�þke županije, Alberta Jela�þi �üa, Igna—
cija Andri jevi�üa, konzula zagreba�þkog, i Jur ja Demotorffya od  Hogyiša, vlaste-
lina.13 Skupština je jednoglasno prihvatila pri jedlog Janka Draškovi�üa, s tim
da on bude predsjednikom. Isto je  tako »na predstavljenje<< predsjednikovo
izabran Vjekoslav Babuki�ü, advokat, za  tajnika i �þuvara knjižnice sa  200  fo—

rinti srebra pla�üe na godinu.

Ovom prilikom obe�üao je  Janko Draškovi�ü društvu (Vjerojatno posuditi,
jer to kaže malo kasnije) »svojih svake vrsti knjigah i krajobrazah do hil jadu
komadah<<. Na isti na�þin �üe Nikola Vali �þi �ü, izabrani �þlan uprave (»starešina«),

»tako�ÿer okolo hil jadu komadah na �þitanje posuditi<<.14

13 Pri jedlog J .  Draškovi�üa nema uz imena zvanja ni feudalnih naslova; j a  sam ih
unio iz zapisnika, j e r  taj pr i jedlog ni je bez zna�þenja.

14 Knj ižnica Il irske �þitaonice imala j e  1838/39, Vjerojatno sasvim u po�þetku,
37 knj iga i �þasopisa, ko je  j e  popisao V j .  Babuki�ü. Osim onih koje su objavl jene

posl jednj ih nekoliko godina, nalazimo ovd je :  J .  Stulli, Ré�þoslož je;  I .  Gunduli�ü,
Osman (1826,  u tr i  sveska), Ariadna, Dubravka, Ljubavnik sramežl j iv,  Diana,
Armida, Suze sina razmetnoga; Ignjat Dur�ÿevi�ü, Marinko (Dubrovnik, 1839) .  St�þ se
jezika t i �þe, me�ÿu prvim knjigama najviše j e  bi lo hrvatskih, pa  njema�þkih i zatim
latinskih.

U popisu Nikole Vali �þi �üa ima 350 knjiga na raznim jezicima i raznog sadržaja,
podijel jenih po  strukama. U tom popisu ima najviše knj iga na njema�þkom jeziku,
zatim latinskom i nešto ma�ÿarskom.

Iako to u tekstu n i je  spomenuto, me�ÿu onima ko j i  su posudil i  i l i  poklonil i
kn j iga �ýi taonic i ,  posto j i  u spis ima popis poklonjenih knj iga Roberta Zlatarovi�üa iz
g .  1838 ;  on j e  poklonio 52  knj ige na raznim jezicima, gotovo samo njema�þkih razna
sadržaja (NSB,  R 3999/19a,  b ,  c ,  d ) .  ,

Ne znamo da  l i  su odmah iza ove iz jave posudil i  svo je  kn j ige J .  Draškovi�ü i
N .  Val i �þi �ü.  Popis kn j iga ko je  j e  J .  Draškovi�ü posudio I l irskoj �þi taonici popisao j e
V j .  Babuki�ü abecednim redom po autorima. U popisu ima 480 d je la  (nisam broj io
sveske),  na raznim jez ic ima,  i to 167  na njema�þkom, 106 na latinskom, zatim su po
broju d je la  na  francuskom, ma�ÿarskom i ta l i janskom; na  hrvatskom jeziku ima samo
31 dje lo.  Me�ÿu posl jednj ima j e  i »Razgovor ugodni<< od A.  Ka�þi �üa-Mioši�üa. Zani-
mlj ivo j e  da u popisu nema knj iga hrvatskih 'knj iževnika iz  Dubrovnika, ko je  su
izdavali prvih deceni ja XIX st .  Vjerujemo da to ne�üe zna�þit i  da ih n i je bi lo u
Draškovi�üevoj knjižnici za  koju znamo po pri �þanju da j e  bi la velika, ve�ü ih on n i je
dao zbog nj ihove važnosti za  n jega l i �þno. Me�ÿu posu�ÿenim knj igama nalazimo i
djelo M .  Orb in i ja ,  I l  regno degli Slavi,  Pesaro 1601.
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Poslije  toga raspravljalo se o pi tanju:  »da l i  bi  se knjige i izvan �þitaonice
posudjivati sm�þle?« Kako su glasovi bili podijeljeni, zaklju�þeno j e  »da se samo
one knjige, koje nisu odve�ü dragoc�þne, na osam danah slobodno van dati
mogu<<, ali s obvezom »položenja vrednosti c�þloga dela i l i  posebne knjige, ako
bi se izgubila, ili kakvim god na�þinom izštetila<<. Na ovaj je zaklju�þak pristao
Janko Draškovi�ü, dok Nikola Vali �þi �ü »obe�üaje svoje knjige �þitaonici samo
s tim ugovorom: da one kod njega ostanu, a onaj od gg. �þlanovah, koi bi  želio
kakvu knjigu �þitati —— koju �üe se u popisu od g.  vlastnika priob�üenom i u �þi—
taonici svagda se nalaze�üem izabrati mo�üi — da se kod paroka i starešine sl.
društva g. Pogledi�üa St�þpana ujavi, jerbo je  njemu g. vlastnik kl ju �þe od svoje
knjižnice izru�þio, budu�üi da on sam ve�üu stranu života svoga na imanju svome

sprovadjaju�üi, to u�þiniti nemože. G.  parok i starešina Pogledi�ü, kada se umoli,
poslati �üe željenu knjigu u �þitaonicu no takova knjiga nesmie se nikomu izvan
�þitaonice posudit i«.

Ovdje vidimo dva razli�þita pogleda; J. Draškovi�ü bi bio dao bez uvjeta,
ali ga je  odbor sku�þio možda zbog eventualnih drugih �þlanova koj i  �üe kasnije
posuditi, dok Vali �þi �ü ni je pristao uz takve uvjete. Osim toga, ma kako �þitaonica
može služiti za �þitanje i �þasopisa i novina i knjiga, ona je  u prvom redu slu-
žila za �þitanje novina i �þasopisa. Ilirci su proširili njezino zna�þenje da je  �þi—
taonica postala i knjižnica i ne samo to, ve�ü i posudbena knjižnica. Ovo nam
kazuje i to koliko su preporoditelji o�þekivali od �þitaonice!

»Naposljetku je zaklju�þeno: da  se �þitaonica imade 1. l istopada t .  g .  otvoriti,
dokle bi  tako�ÿer i potrebno poku�üstvo gotovo biti moralo«. Tajnik je  društva
i �þuvar knjižnice V j .  Babuki�ü obvezan svaki dan ujutro od 10—12 sati, a
posli je podne 3—5 sati biti u �þitaonici i brinuti se za nutarnji red.15

Posl i je ovoga prva sjednica redovite uprave (prisutno samo pet �þlanova)
održana j e  23. rujna 1838, u ku�üi Aleksandra Draškovi�üa, te su na tom sa—
stanku raspravljali o financijskim sredstvima za godišnje izdržavanje �þitao-
nice. Ustanovilo se da godišnje treba tisu�üu forinti u srebru, od kojih otpa—
da na:

stan . . . . . . . . . . 140.—— for.
poku�üstvo . . . . . . . . 260.— ,,
tajnika . -. . . . . . . . 200.— ,,
drva . . . . . . . . . . 30.—— ,,
svije�üe . . . . . . . . . 20.——— ,,
pomo�ünog službenika . . . . . 60.—— ,,
novine i knjige . . . . . . . 240.—— ,,
vanredni troškovi . . . . . . 50.— ,,

Ukupno 1.000.— forinti srebra

Da bi se u �þitaonici održavao što bol je red, �þlanovi uprave primaju se
dužnosti da svaki tjedan po redu, prema svom naho�ÿenju, nadgledaju �þitao-
nicu (prijavilo se svih dvanaest �þlanova uprave) te se u zapisniku ta�þno utvr-

15 AMH, Protokol, I ,  str. 6—8.
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�ÿuju dani i sati otkad dokad �üe koji  ondje biti. Ovu su mjeru smatrali potreb-
nom da se posveti što ve�üa ozbiljnost tome poslu. Tajniku je  društva nare�ÿeno
da svakoga »koi knjigu iz �þitaonice na 8 danah posudi, u knjigu posudbenu
zapiše<<. Nadalje se propisuju dužnosti službenika, zapravo �þuvara �þitaonice;
on �üe u ovom slu�þaju biti ku�üni nadzornik grofa Aleksandra Draškovi�üa, koj i
se obvezao sve vršiti za pet forinti srebra svakog mjeseca. — U �þitaonici se
ne smije pušiti, niti ikoga uznemirivati.16

Kako se vidi, mjesto da je  uprava donijela odmah-  pravilnik odnosno
ku�üni red u cjelini, ona rješava djelomi�þno razna pitanja, iako su svi prisutni
bili kulturni l judi i vidjeli su drugdje kako se taj rad vrši.

Na drugoj sjednici uprave, koja se držala 15. studenoga u ku�üi predsjed—
nika J .  Draškovi�üa, prisutno je  bilo ponovo pet �þlanova. Tada su zaklju�þil i da
se »najul judnije pozove« biskup Juraj Haulik da stupi u �þitaonicu. — Ne zna—
mo koje su novine �þitali od 1. l istopada u �þitaonici, ali su na ovoj sjednici
zaklju�þi l i  da  naru�þe: »Il irske narodne novine s Danicom ilirskom, Serbske no—
vine iliti magazin za hudožestvo, knjižestvo i modu, Serb[ske] (peštanske polit.)
novine s narodnim listom, Beogradske serbske novine, Pražske (�þeske) novine
s �ýeškom v�þelom, �ýeske KW�þty, Gazeta Lwowska s 'Rozmanitoš�üami,  Severnaja
P�þela, Allgemeine (Augsb.) Zeitung, Adler, Ost und West, Zeitschrift fiir die
oesterreichische Industrie und Handel, Leipziger Modezeitung (Allg.) mit
Bláttern aus der Gegenwart, Il lyrisches Blatt,  Archiv der deutschen Land-
wirtschaft,  Hirn�þk, Gazzetta di Venezia, Agramer poli t .  Zeitung, Pesther Tage—
blat t  i Al l iance l i tera i re .«17

�ýlanove uprave, a vjerojatno i sve ostale, boljelo je  što se nitko ne brine
da se u Hrvatskoj podigne neka industri ja, 3 u koliko je  ima, da je  ona zanat—
skog karaktera, pa je  na toj sjednici Draškovi�ü predložio da se pretresu »ob�üin-
sko-ikoristne znanosti<<, budu�üi da  je i to  svrha �þitaonice. Radi lo se  o tome
»kako bi  se  naša vina po  moru u inostrane zemlje izvažati mogla?« Na to j e
St j .  Moyses govorio o tome da bi vrlo korisno bilo »u našoj domovini suknanu
podi�üi<<. Posl i je toga je St j .  Pogledi�ü iznio da bi dobro bilo »kod nas u ob�üin-
stvu ideu uzbuditi o podignutju ustava za malu siromašnu d�þtcu (Kleinkinder—
bewahranstalt)«. Odlu�þeno je  da se o sva tri pitanja »više razmišlja i u bu—
du�üem sastanku obilnie razpravi<<.

U daljem radu St j .  Moyses je predložio da se profesoru doktoru Karlu
Rumyu,18 »koi mnogo koristnih stvarih o našem narodu u�þenomu svetu pri-
ob�üuje, nekoliko ilirskih knjigah u znak prijateljstva<< pošalje, što je i odo-
breno.19

1“ AMH, Protokol, I ,  str. 9—10.
17 Ni je  �ýitaonica bi la uvi jek pretpla�üena na iste novine. Novine su se mijenjale

(kao i �þasopisi) prema žel jama �þlanova, kao što j e  bio i red. To j e  dakle ovisilo
o �þi taocima kao i o samim novinama i �þasopisima.

18 Rumy Karlo dr (1780—1847) b io j e  najpr i je profesor, 1816.—1821. direktor
gimnazi je u Karlovcima, od 1824.  profesor prava u Ostrogonu. On j e  jedan od naj—
zauzetni j ih branitel ja i l irskog pokreta, te j e  sura�ÿivao u »Danic i« pod punim ime-
nom i pod šifrom »Dragut in«. Usp. Gra�ÿa za povijest književnosti hrvatske 26 ,  str.
416, 417.

19 AMH, Protokol, I ,  str. 10—12.
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Idu�üa sjednica uprave ilirske �þitaonice održana je  6. si je�þnja 1839. u stanu
predsjednika J .  Draškovi�üa, u prisutnosti petorice �þlanova. Ovaj put bio je
prisutan i gradski sudac J .  Štajdaher, koj i  je  morao dolaziti na sve sjednice,
ali ni je bio nikada od osnutka �þitaonice. Kao narodnjak imao je puno povje-
renje u Janka Draškovi�üa.

Na ovom se sastanku j oš  jedanput zakl ju�þi lo da predsjednik, St j .  Pogledi�ü
i J .  Štajdaher posjete biskupa Jurja Haulika i da ga zamole da se upiše u �þi—
taonicu. Pregledani su ra�þuni. Netko je  sastavio nekakav poziv o onim pita-
nj ima o kojima su na posljednjoj sjednici govori l i :  »Kako bi se vina naša u
inostrane zemlje izvažati mogla; kako bi se papirana podi�üi mogla u domovini
našoj ;  kako bi se  fabrike za  sukna i kože podi�üi mogle<<. Ovome je Lj .  Jela�þi �ü
pridodao da se raspiše natje�þaj za »priru�þnu gospodarstvenu knjigu<<. Zaklju—
�þeno j e  da se to sve iznese pred »ob�üinski sabor<< koj i  �üe se održati 24. sije�þ—
nja 1839.20

Toga dana održavao se »Tretji ob�üinski a drugi naredni sabor Ilirske �þi—
taonice<< u ku�üi A1. Draškovi�üa, a pod predsjedanjem J .  Draškovi�üa. Rasprav-
l ja lo se o ovim predmetima:

Najpr i je su prikazani ra�þuni troškova za  �þitaonicu. Iz toga vidimo da j e
društvo dotad primilo usve 695 for. 11 srebru, a da je  potrošeno 675 for. i 54
kr. Društvu su pristupili novi �þlanovi i t o :  Emerik Haramin�þi �ü, vlastelin,
Emerik Inkej, c. kr. komornik, Dragutin Latinovi�ü, dr fi lozofije i bogoslovije,
i grof Ladislav Peja�þevi�ü. Inkej je  obe�üao društvu 100 for. srebra s obrazlo—
ženjem »da on imade svojih imanjah u Hrvatskoj zemlji, ter da sa  ilirskim
narodom ve�üom stranom žive i ob�üi i zato da s i  drži za dužnost, gdégod samo
bude mogao, našemu narodu koristiti«.

U vezi s razgovorom u upravi od 6. s i je�þnja, uprava predlaže ovaj Oglas:

Ravnitel jstvo družtva �þitovnice i l irske zagrebske neprestano skerbe�üi s e :  kako

bi  svoj im naredbam shodno narodni jez ik i sve ob�üekoristne grane obértnosti ili

industr i je slovstvenim putem unapréditi moglo, poziva dostojno ne samo svekolike

�þlanove ovd�þšnjega �þitovnice ilirske družtva i posestrimih �þitovnicah Varašdinske
i Karlova�þke, nego takodjer i sve ine v�þšte i izkusne domorodce:  da  bi  verhu sl�þde�üih

predmetah razmišl jat i ,  obav�þstit i  se,  misl i  svo je  verhu toga sabrane popisat i  i takove

ovd�þšnjemu ravniteljstvu družtva do dol i  nazna�þenoga roka poslati  izvoli l i ,  ko je  �üe

takove pismotvore po véštih i izkusnih �þlanovih izpitat i ,  ter onoga koi niže postav-

l jena pi tanja najbol je razr�þšio bude, u dojdu�üem ob�üinskom svojem 24a l ipnja obder-

žavati  se  imaju�üem saboru iz javi t i ,  dar mu doli postavl jeni odlu�þit i  i délo njegovo

tiskom ob�þlodaniti.

ao AMH, Protokol, I ,  str.  12. — Koliko sam mogao utvrditi, prvi put su I l irske

' narodne novine zabilježile nešto o �ûitaonici baš povodom skupštine 24. I (Usp. INN,.
1839, 26 .  I ,  br. 8 ,  str. 29) .  — Osim spomenutih r i je �þi  Emerika Inkeya, INN (1839,

29.  I ,  br .  9 ,  str. 33) donose da j e  Inkey kazao i ovo :  »Narod može se samo u svom

materinskom jeziku prosv�þtlit i; Magjar i  to znadu�üi  trude se  svoj materinski jez ik

podi�üi ;  to isto treba da  i mi (Iliri) �þinimo, ako želimo me�ÿu izobraženimi narodi

m�þsto zadobit i«. Karakteristi�þna j e  ova izjava, koju su ilirci objavili iz politi �þkih
razloga.
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I -— Poznato je ,  da se mnoštvo najbol j ih i na j ja�þih vinah. ko je  Hrvatska i

Slavonija radja, poradi méstnih okolnostih u bližnje pokrajine izvesti nemože, i tim
na puk, koji ga prekomérno, tako reku�ü, trošiti mora — prem ne�üudoredno déluje.
—— Dvostruko b i  dakle koristno bi lo odvišnost vinah naših u inostrane zemlje po

moru izvažati.

I I  —— Na isti na�þin j e  potr�þbo�üa sukanah svake versti, kako takodjer svako-

verstnih kožah i dobroga podplata i l i t i  d jona o�þita. Premda odgojenje ovacah nit i

u Hrvatskoj nit i u Slavonii  n i je  sasvim razprostranjeno; ništanemanje u�þi  nas

izkustvo da  izobražene deržave toj našoj potrébo�üi inostranom vunom odol i t i  umédu.

Nasuprot j e  trošak mesa kod nas preobilan, za da nebi se potrebo�üa kože namiriti
mogla. Te dvé grane odé�üe i obu�üe op�üenito se traže i uvéke su potrebne.

III — Vék naš jest Vék ob�üenja. Za tolike misli, koje se u našem stolétju
radjaju, popisati, treba sila papira, kojega u obilnosti troše sva u Hrvatskoj i Sla—
vonii gradjanska i voja�þka poglavarstva, sve tiskarne i školska mladež u akademii,
u gimnaziah i mnogih selskih u�þionicah, koje stranom jur  obstoje, a stranom j o š
podignute budu. -— Paptrana b i  dakle u našoj  domovini od vel ike korist i  i važnost i

bi la.  Toj b i  se  potrebi tim lagl je odolit i  moglo, �þim se množina pernjakah (canjakah)
u domovini našoj nalazi, ko ja se u obilnosti u inostrane zemlje izvaža.

IV -— Poljodélstvo domovine naše, glede�ü na druge izobražene deržave, gde
svaka obértnost iliti industria veoma cvate, stoj i  na najnižjem stupnju, tako reku�ü,
još povitku, u d�þt�þinskoj dobi. —— Bilo bi dakle želiti za prosti puk, koj i  sredstva
neimade sva mogu�üa razborna pou�þenja u versti gospodarskoj pribaviti si, — da
se prikladna priru�þna knj iga sastavi, koja b i  sve mogu�üe predmete na gospodarstvo
spadaju�üe saderžavala i u selskih u�þionicah upotrébiti se mogla<<.

Dalje se kaže da je  gore spomenuto iznijeto »kako bi se ovim potrebam
najpristojnie pomo�üi moglo« . . .  Nisu ovdje potrebna »posebna i potanko raz—
pravljaju�üa pou�þavanja za isto tehni�þko obd�þlavanje, no samo tehni�þko i fi-
nancialno izvéštenje za tu svérhu potrebitih troškovah i (najprikladniji na-
�þin, 'kako bi se to, glede�ü na položaj i okolnosti naše domovine s koristju
upotr�þbiti moglo, neophodno se 'iziskuje. Tako�ÿer j e  potrebito, da se za taj
cilj dostignut, sredstva izjasne, budu�üi da bi se poradi nedostatka novacah,
koi je u ovih tergovinom još veoma malo ponose�üih se okolicah, vidiv, teško
koi posebnik (Privatier) našao, koi bi  od tako velike važnosti d�þlo sam podu—
zeti mogao: zato se žudi izv�þstje o naravi družtva na akcie i njegove prikladi-
vosti (Applicabilitát) na gorispomenute poslove. Dobro bi bilo za  tu svérhu
jur  obstoje�üa klasi�þka d�þla inih narodah upotr�þbiti i na nj ih se pozvati, ko ja
o tih predmetih obilna izvéstja saderžavaju«.

Zatim navode uvjete: »1. Svaki pismotvor« koji »prednost zadobie, biti
�üe za I to�þku (punkt) goristavljenu _sa dvadeset (20), za  II sa  �þeterdeset (40),
za III sa petnaest (15), a za  IV sa  šesnaest (16) cekinah u zlatu nadaren, ako
sastavak re�þeni bude u il irskom jeziku pisan«. Ako bude pisan na kojem
drugom jeziku, platit �üe se polovicu navedenih svota, je r  �üe se morati pre—
vesti. — 2. RukOpisi »moraju biti tu�ÿom rukom �þisto prepisani<< i »kakvom—
god poslovicom provi�ÿeni. Ime i stanovanje pisca mora se staviti u jednu
priloženu i zape�þatjenu šedulja (!), na kojoj izvana ista poslovica stajati imade<<.
— 3. Rukopise treba do kraja svibnja 1839. poslati upravi Ilirske �þitaonice da
bi se mogli pretresti i odrediti nagrada, piscu na godišnjoj skupštini ko ja �üe
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biti 24. l ipnja iste godine. Rukopisi �üe ostati vlastitost Ilirske �þitaonice; Oni
�üe biti objavljeni u »Danici ilirskoj<< il i  posebno. Predsjednik Janko Draško-
vi �ü jam�þi  osobno za  gore navedene nagrade.

Zakl ju�þeno j e  j o š  da se manj i  sastavci kao prilog s »Danicom ilirskom<<
(il i) »Novinah narodnih ilirskih<< rasprostrane. L j .  Gaj j e  obe�üao da  �üe takve
sastavke tiskati za  što manju ci jenu u »Danic i«.  Osim toga plenum j e  zaklju—
�þio da se  sve što se t iska kod obi ju zagreba�þkih štampari ja (Županove i Ga—
jeve) ,  pribavi za  �þitaonicu i da  se takvim na�þinom za  potomstvo sa�þuva.

Na kraju je  St j .  Moyses iznio od uprave prihva�üeni prijedlog da se prof.
dru. D .  Rumyju u Ostrogonu polklone neke naše knj ige, što je  sve bilo pri—
hva�üeno.21

Dakle, što se  ti �þe unapre�ÿenja ekonomike: prodaje vina, osnivanja tvor—
nica sukna i kože, tvornica papira te razv i janja poljodjelstva, traže se  origi—
nalni elaborat i  i l i  kompi lac i je ,  š to  �üe  se  sve pos l i je  nat je�þaja honorirati.
Napokon se  traži da  b i  netko napisao knjigu za  puk »ko ja  b i  sve mogu�üe
predmete na gospodarstvo spadaju�üe sadržavala i u selskih u�þionicah upotre—
biti se mog1a<<.' Ta�þno je  Smi�þiklas primijetio da uvodne ri je�þi Janka Draško—
vi �üa sadrže misao o Matici i o Gospodarskom društvu, ali zbog sažetosti izno-
šenja nije bio jasan,22 pa kako je  govorio samo o knjizi, mjesto 0 elabora—
tima, oni koj i  su po njemu radili, to su još odre�ÿenije govorili samo o knjizi,
me�ÿutim kako smo istakli ovdje se radi o krupnij im zahvatima u obliku ras—
prava, elaborata, pa i o knjizi za poljodjelstvo na selu.

Kako smo vidjeli, I l irska �þitaonica morala j e  imati  svoje prostori je od
1. l istopada 1838. kad je  bila otvorena, ali ne znamo gdje su one bile je r  za-
pisnici o tome šute; sjednice su se održavale u stanu Aleksandra (Skendera)
i J .  Draškovi�üa. Na sjednici uprave od 7. velja�þe 1839. zaklju�þeno je  »da se
napravi pogodba s g .  Vidale—om poradi stana« u vezi sa  zaklju�þkom sjednice
od 24. s i je�þnja 1839. (�þega nema u zapisniku). Ku�üa Žige Vidale bila je blizu
Kamenitih vrata (danas Opati�þka 2).

Ne znamo kada ni kako, ali j e  J .  Draškovi�ü promijenio svoju odluku o
posudbi onih tisu�üu knj iga �ýitaonici, j e r  su na  sjednici uprave od 7 .  “vel ja�þe
�þlanovi njezini »poradi darovanih po njemu (Draškovi�üu) knjigah<< zaklju�þil i
da mu se izru�þi zahvalno pismo, što je  knjige poklonio �ýitaonici, t j .  »ako bi
družtvo potvr�ÿenje. . .  zadobilo, knjige re�þene (u zapisniku se kaže da prileži
popis,  al i  ga nema. V .  bil—j. 14 )  vlast i tost družtva na  v�þke v�þkova ostanu; ako
bi se pako zgodilo — što Bog sa�þuvaj — da se ovo družtvo razstane, tada bi
knjige prie spomenute opet u svoj c�þlosti presv�þtloj obitelji g .  grofa pred-
sednika pripasti imale<<.23 Draškovi�ü je  to najvjerojatnije u�þinio da bi pri-

21 AMH, Protokol, I ,  13—18.
% Smi�þiklas, n.  d j . ,  5.
23 AMH, Protokol, I ,  str. 18—19. — Kako znamo, apsolutizam j e  1850. ugasio

život �ýitaonice. Kad j e  �ýitaonica ukinuta, njezina j e  knjižnica bila pridružena mu-
zejskoj ,  a odlukom hrvatske vlade od 18. rujna 1875. predata j e  ci je la muzejska
knj ižnica Sveu�þi l išnoj knj ižnici  u Zagrebu. F r . F a n c e v ,  Kr. sveu�þi l .  knj ižnica u
Zagrebu. Sveu�þil. knjižnica kralj. S. H .  Sl. u Zagrebu 1874—1924, preštamp. u Zagrebu
1925, str. 19.
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mjerom potakao i ostale da se založe za napredak Ilirske �þitaonice, jer  je
osje�üao koliko �üe ona zna�þiti za hrvatski narod, kao što je  garantirao spome—
nute nagrade, iako sám nije dobro ekonomski stajao.

Osje�üa se —— iako ni je sve zabilježeno —— da se me�ÿu preporoditelj ima

raspravljalo o svim potrebama naroda ,  pa  se  tako na s jednic i  uprave od 7 .
ožujka 1839, a u prisutnosti predsjednika J .  Draškovi�üa, St j .  Pogledi�üa, St j .
Moysesa, Fr.  Zengevala, J .  Briglevi�üa, L j .  Jela�þi �üa » i  prispévšega slu�þajno g .
Metela Ožegovi�üa<< iz Varaždina, raspravljalo o ostalim potrebama naroda,
j e r  se kaže:  »Premda j e  cil j družtva �þitaonice naše svestrano izobraženje u
svakoj Vérsti  znanosti i obertnosti rasprostranjivati, ništanemanje su ime

družtva i koristi iz njega proizlaze�üe preuzke za tako svestranomu cil ju pod—
punoma odgovoriti mo�üi. Zato se sjedine gg. starešine [ �þlanovi uprave! J. R.]
u tom: da se sa ovim družtvom �þitaonice, kojega je  vendar najglavnia sverha
�þitanje novinah i knj igah, i poradi  toga �þlanovi ve�üjom stranom samo u mé—

stu biti mogu, jošte jedan novi zbor pod imenom »Matica ilirska<< skop�þa. Ovo
novo družtvo imalo b i  se na spodobu »Matice �þeske<< u Pragu i »serbo-i l irske«

u Pešti, ustanoviti. Cilj »Matice ilirske<< bio bi  t a j :  da se svakojake koristne
knjige u il irskom jeziku na ob�üinske družtva troškove utiskati dadu«.24

Ovo nije prvi put da je uprava Ilirske �þitaonice, posli je ekonomskih ini—
cijativa, dala još jednu na kulturnom planu — osnivanje Matice ilirske po
uzoru na Maticu srpsku i Maticu �þešku, Vide�üi kako ove rade, je r  je  prva
osnovana 1826.  a druga 1830 .

Po drugi je  put uprava Il irske �þitaonice razgovarala o Matici ilirskoj na
idu�üoj sjednici koja se održala 4. travnja 1839. Tad su na sjednicu došli, po—-
red spomenutih u proš lo j ,  j o š  i Ljudevit Gaj i Josip Štajdaher.  U zapisniku
se samo kaže da toga dana »biaše razgovor o ,Matici i l irskoj' i na�þinu kako
bi se najkratj im putem dozvolenje kraljevsko za naše ,družtvo jezika i pis—
menstva il irskoga, zadobit i  moglo, na što b i  zakl ju�þeno: da se  prošnja,  ko ju
bi znameniti domorodci podpisati imali«, uputi na kral ja i »statuta ili naredbe
gorispomenutoga družtva re�þenoj prošnj i  priklope ter pouzdanom mužu pre—

dadu, ko i -b i  od strane i u ime domorodacah Nj .  Veli �þanstvu najpokornie iz—
ru�þio<<.25

Kako je poznato, hrvatski je  sabor na svom zasjedanju od 4. i sli jede�üih
dana kolovoza 1836. donio �þl. XV »O unapre�ÿivanju nastojanja oko narod—
noga jezika«, pa  j e  poslata i molba zbog toga, vjerojatno službenim putem,
što zna�þi preko ma�ÿarskih vlasti, ali na n ju nisu dobivali odgovor. Zbog toga
se na ovoj sjednici o tome govorilo. Prema ovom zapisniku, što je  konstatirao
i Smi�þiklas,26 Matica ilirs'ka je identi�þna s Društvom jezika i pismenstva ilir—
skoga, što iz ovoga proizlazi. Uprava je  Ilirske �þitaonice zaklju�þila da ponovo
potakne molbu koja je  pri je njezina osnivanja poslata. Ne kaže se tko je  sa—
stavio molbu niti je  pro�þitana pred upravom na sjednici, tako da ni je ništa
nazna�þeno u zapisniku, ali j e  molba datirana 15. svibnja 1839. te su je  potpi—

24 AMH, Protokol I ,  19—20. Smi�þiklas, n.  d j . ,  str. 6, zabilježio j e  pogrešno str.
2 1 .  u Protokolu.

25 AMH, Protokol I ,  20.
2“ N. dj . ,  7.
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sali svi vi �ÿenij i  l jud i :  grof Janko Draškovi�ü,  grof Karlo Festeti�ü, Andri ja
Markovi�ü, baron F .  Kulmer, dr  L j .  Gaj ,  Blaž Švagel,  Ivan Zidari�ü, Aleksan—
dar Zden�þaj ,  Metel Ožegovi�ü, Juraj  Juratovi�ü, S t j .  Pogledi�ü, Valentin Vran—
�þi �ü, Aleksej Rakovac, Ferdinand Žerjavi�ü, Vjekoslav Babuki�ü, Antun Vaka—
novi�ü,  Tadi ja  Feri�ü, Franjo Zengeval,  Ivan Bunjevac,  Aleksandar Mraovi�ü,
Dimitr i je Demeter,  Antun Mažurani�ü, Dragutin Rakovac, Ambroz i Nikola
Vranj ican i d r . ,  usve 4 0  potpisa.?7 U toj  molbi—požurnici upu�üenoj kra l ju  pozi-
va ju  se na  spomenuti �þl .  XV hrvatskog sabora,  ko j i  ovoj molbi pr i lažu, što
je ve�ü tada bila »zajedni�þka žel ja podanika da  se i u ovim stranama okupi
neko u�þeno društvo koje �üe imati za cilj ga jenje narodnog jezika i književ—
nost i« .  Spominju da  to imaju i drugi narodi u Monarhi j i .  Zbog toga i oni to
mole te pri lažu statutarne odredbe (koj ih nema uz originalni sp is) .  Na kra ju
mole da  se to društvo odobri.

Pravila Društva za jezik i književnost u Zagrebu — prema Smi�þiklasu
(n.  d j . ,  6—7) — glasila b i :  Svrha j e  društva unapre�ÿenje i l irskog jezika i knj i-
ževnosti (51).  Glavnicu �üe skupiti dobrovoljnim prinosima ljubitelja narodne
knj ige (% 2). Društvo �üe se  starati da  se »Narodne novine« s t iskarom, netom

osnovane, uzdrže i podignu, j e r  �üe one biti organ društva. Društvo �üe »izda—

vati nau�þne, pou�þne i beletristi�þke knjige« te �üe se starati da pove�üa glavnicu
da bi  moglo sagradit i primjerenu zgradu, u ko ju  b i  smjest io malo po  malo
muzej i narodnu biblioteku koj i  su u osnivanju (% 3). Sve �þitaonice u našoj
zemlji, koje su osnovane dozvolom mjesnih vlasti i l i  �üe se još osnovati, dos—
pijevaju pod okri l je ov'oga od kral ja potvr�ÿenoga društva. Dok to ne bude,
zakladama koje za ovo društvo budu prispjele upravljat �üe zagreba�þka �ýitao—
nica (5  4).  Darovi se pr imaju u svakom iznosu, a tko položi najedanput i l i  u

pet godina 50 for.,  postaje utemeljitelj društva (5 5). Utemeljitelj i dobivaju
badava knjige koje je  društvo izdalo (5 6). Samo pisci il irski, koj i  su taj �þasni
naslov zaslužil i  književnim radom, mogu postati  pravi �þlanovi, po�þasni on i

koj i  su se odlikovali nekim radom, a dopisuju�üi mogu biti i strani u�þenjaci
(% 7). Upravu društva �üe  vodit i  odbor ko j i  �üe  izabrati  glavna skupština naj—

kasni je za šest mjeseci  pošto kralj potvrdi ova pravi la. Pravi,  po�þasni i do-

pisni �þlanovi biraju dva protektora. Ovo je  prema �þl. XV hrvatskog sabora
od 1836 (Kukuljevi�ü, Jura Regni I I ,  290), gdje se imenuju protektorima hrvat-
ski ban i zagreba�þki biskup. Uprava se di jel i  na dva odbora, književni od šest
l ica,  ko j i  mogu bit i  samo pravi  �þlanovi,  vr i jedni književnici, te gospodarski

isto tako od šest  �þlanova, u ko j i  ulaze samo utemel j i te l j i .  Svaki odbor, kao
dio uprave, ima svoga potpredsjednika;  svaki se odbor sastaje na svo je  s jed-

nice na koj ima r ješava dio zajedni�þkih pi tanja,  a mogu se oba odbora sastati
u zajedni�þke sjednice pod predsjedanjem predsjednika društva. Svi se biraju
na tri godine. Društvo ima tajnika i blagajnika (% 8 i 9). Društveni organ ima—
ju biti »uvijek« Ilirske narodne novine (% 10). '

27 Državni arhiv u Zagrebu, Acta Congreg. Regni, 8900/1839. Ovdje ovo samo

spominjem, al i  �üu se na to vratiti posebno na drugome mjestu.
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Ovo j e  kasni je b i t  dugogodišnjih pravi la Matice il irske i Matice hrvat—
ske, izuzevši protektora, koj i  nisu bili uop�üe uvedeni u pravila.

Kako je  ve�ü Smi�þiklas spomenuo, ovdje nalazimo i misao o budu�üem Na-
rodnom domu, u kome bi sva narodna društva imala svoje prostori je; Gajeve
novine i t iskara bile b i  tako re�üi privi legirane, j e r  b i  one služile »uvi jek«

spomenutom društvu.“

Tko j e  bio onaj ko j i  j e  tu molbu odnio kra l ju ,  doznajemo tek 1844.  Kako

je predao. Kad je podnio kao dokaz recepis, sumnja je pala.29
24.  l ipnja 1839.  održan j e  »Tret j i  ob�üeniti naredni sabor« ,  kad j e  Janko

Draškovi�ü podnio izvještaj što je  uprava Il irske �þitaonice u�þinila od prošlih
izbora. On je posl i je pozdrava utvrdio da staranja uprave »nisu bez dobroga
uspjeha ostala, jerbo nesamo spoznati va l ja :  da se u okolišu domovine naše
važni i ob�üe štovani  domorodci s nami sdružiše, nego da se je  duh narodnosti
sudélovanjem naših j oš  bo l jma uzbudio, slédovao i l jubav prama našemu sta—

rinskom i juna�þkom ilirsko—slavljanskom jeziku veoma rasplodila<<. Nastav-
l ja ju�üi  Draškovi�ü je dal je kazao: ». . .  indi koj i  nema ljubavi prama svojemu
narodu i narodnosti,  on n i je  niti kadar temeljitog sastojanja, za  ko je  su nje-
govi predj i  mloge žertve prinesli i silnu kerv to�þili —— uzderžati i poštovati<<.
Draškovi�ü izv ješ�üuje da nisu samo »stan naš ukrasil i<<, t j .  �þitaonicu, te su »za
�þitanje doma�üih i inostranih novinah i knjigah svu priliku i pril i �þnost dali,
nego smo se još brinuli, kako bi télesnim i umnim na�þinom domovini pomogli.
to  j es t :  mi  smo p i tan ja svakoverstnoga hasnovitoga izobraženja, znanja,  ruko—

tvorstva i obertnosti tiskom priob�üil i, na koje pozive, akoprem još i dosada
ožudjenih odgovarah dobili nismo, ništanemanje pribavili smo si toliko kori-
sti, da su ova pi tanja 'mnogim domorodcem povod dala o tom više putah —
još i u napredak razmišljati i o nj ih se dogovara t i ; .— da su nam ime naše
ilirsko na glas digla, ter danas u licu svih Slavjanah i u razsudu cele �þita—
ju�üe Europe kano izobražene i nezatrudne domorodce biléže<<. Za  dokaz svoje
tvrdnje, Draškovi�ü kaže da su pisma »od naših domorodnih kako tako�ÿer i
od inostranih glasovit ih muževah<< primljena, »gdé nam svoju radost i hvalu

o našem narodnom napretku izvéštuju<<. (Draškovi�ü je  posl i je kazao da �üe sva
pisma dati u >>pismohranište<< sa svojim odgovorima da ih svatko može �þitati,

ali su  ona,  na  žalost ;  nes ta la ) .  Nada l je  izv ješ�üuju da  ra�þuni ne mogu ovaj  �þas

biti u redu, jer još neke manje dugove moraju platit i . Ina�þe kroz ovu godinu
nabavili su poku�üstvo i knj iga i platil i stan, tajnika i podvornika.

Posli je toga bio je ponovo izabran isti upravni odbor s Jankom Draško—
vi �üem na �þelu, kome su pridodali dra Dimitri ja Demetra, dra Ljudevita Gaja
i Antuna Vakanovi�üa, f iškala. — Nato su zakl ju�þi l i  da se naru�þe:  Das Aus—

land, ein Tagblatt fiir Kunde des geistigen und sittlichen Lebens der Volker,
i Blatter fur Kunde der Literatur des Auslandes.

% Smi�þiklas, n.  dj . ,  7.
29 AMH, Protokol, I ,  162.
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Karakteristi�þno je, na kraju, da su zaklju�þili da slušatelji Pravoslovne
akademije mogu biti �þlanovi �ýitaonice, ako im vrhovni ravnatelj škola to
dopusti; osim toga j e  zaklju�þeno da se u korist �ýitaonice kupi »jedna od ve�ü—
j ih  sre�üaka<<, �þime bi se popravilo ekonomsko stanje �ýitaonice.30

Prema Draškovi�üevu izvještaju, Ilirska je  �þitaonica li jepo napredovala.
Raspisani natje�þaji  za elaborate o izvozu naših vina, 0 tvornicama koža, sukna
i papira, kao i o knjizi o poljodjelstvu, nisu urodili plodom, ali su doživjeli
razumijevanje od strane naših l judi kod ku�üe i u inozemstvu. Dirlj ivo j e  za—
dovoljstvo samog Draškovi�üa ko j i  u tome vidi vel ik uspjeh; on j e  �þovjek
koji  j e  htio mnogo više, ali — znaju�üi u kakvim teškim 'pril ikama žive —— bio
je  sretan i s manjim je r  se ni je dalo u�þiniti više.

Ne možemo prona�üi sve pojedinosti što su preporoditelj i poduzimali. Ipak
mislim da �üe nam jedna bol je dokumentirati tek spomenute ri je�þi Draškovi-
�üeve. Isti dan kad je  održan tre�üi zbor �þlanova �ýitaonice, t j .  24. travnja 1839.
otvoriše i l irci, mla�ÿi �ÿaci i studenti I l irSku �þitaonicu u Pe�þuhu »za svérhu ima—
ju �üi  izobraženje i savéršenje slovstva ilirskoga<< i pristupiše nabavl janju knji—
ga. U upravu su ušli kao »vérhovni ravnatelj<< Pavao Aigl, kanonik pe�þujski,
Antun Durkovi�ü, penzionirani kapetan, Dragutin Rusan, »laj tnant«, Aleksan-
dar Didovi�ü, župnik »pe�þvarski«, Dragutin Teufelsberg, »kapet. i l ir. �þete u
Pe�þuhu«;  »nadzornik redni« Vladovit Zorac, pravnik; nadzornik izvanredni
Ivan Užarevi�ü, p ravn i k ; -  aktuar Bogoslav Popovi�ü, bi l ježnik »Bogotvard«
( = Gotthart,  j e r  su  i l i rc i  t raži l i  za  svaku tu�ÿu r i je �þ doma�üu z a m j e n u . — J  . R.)

r ic i :  St jepan Duri�þi �ü, Antun Regen, Antun Vlaši�ü, Agapin Mil ja �þki, Lovro
Softi�ü, pravnic i :  Damjan Vladovit, Franjo _Feri�ü,  Miroslav Jakopovi�ü, Mi jo
Ljekar,  M. Markovi�ü, Ivan Mihaljevi�ü, Svetozar Milat isovi�ü, Alberto Noner;
>>mudroljubž<<: Avelin �ûepruli�ü, Mato Dokl ,  Andro Konti �ü, M i j o  Peternel,
Lovro Potar�þ, Dragutin Riffl, Duro, Šiki�ü, Skender Stoja�þko, Ognjeslav Uža-
revi�ü i Ljudevit Valušnik.31

Postojanje ovolikog broja pri jatel ja Ilirskog preporoda u Pe�þuhu kara-
kteristi�þno je. Osim toga osnivanje same Ilirske �þitaonice u tom gradu kazuje
nam da je misao bu�ÿenja narodne svi jest i  zahvati la maha, da  me�ÿu imenima
�þlanova �ýitaonice nalazimo takve l jude koj i  �üe kasni je vršiti razne politi �þke
i kulturne poslove u hrvatskom životu.

Kako vidimo po navedenim zvanjima, neki su bil i  tamo sa  službom, drugi
u penzij i ,  a ve�üina na školama. Možda su ovi posl jednj i  i dali poticaj da se osnu-
je  spomenuta �þitaonica, a na njih je d je lovala akci ja  za  osnivanje �þitaonica.

Sedma sjednica uprave I l irske �þitonice od  njezina osnutka održana j e  1 5 .
prosinca 1839. Ona je bila najposje�üeni ja, je r  je  bilo prisutno 11 �þlanova. Na
toj su sjednici uglavnom razgovarali o kazališnim prilikama u Zagrebu, pa i
u Hrvatskoj, j e r  bu�ÿenje narodne svi jesti  n i je  moglo i �üi  usporedo s redovitim
njema�þkim predstavama; dapa�þe jedno je  drugo isklju�þivalo. Iako nemamo
svjedo�þanstva o tome tko je  s kim prvi razgovarao da se i u Zagrebu pred-

30 AMH, Protokol, I ,  str. 20—23; —— Il irske narodne novine, Zagreb, 1839,

br. 52, 53.
31 Danica i l irska, 1839, 22 .  VI,  br .  25 ,  str. 98.
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stave daju na hrvatskom jeziku, sasvim je  opravdana pretpostavka da su hrvat-
ski preporoditelj i nastojal i  da i tu nešto poprave, nešto u�þine �þime �üe pomo�üi
Op�üem bu�ÿenju narodne svijesti.

Poznata su nastojanja preporoditelja na širenju l jubavi prema narodnom
jeziku, na �þemu j e  i I l irska �þitaonica radila. Nedavno se odigrao doga�ÿaj ——
i to 7. velja�þe 1835. u kazalištu na Markovu trgu odnosno u �ûirilo—Metodskoj
ulici —— da su prizor gdje Hrvati kao vojnici provaljuju iz tvr�ÿave Glogove
u glumi Josepha Schweigerta »Die Magdalenen—Grotte bei Ogulin<< ubacili
poznatu Gajevu budnicu »Horvatov sloga i zjedinjenje<<, il i poznatiju po
prvom stihu »Još Hrvatska ni propala<<, što je  uglazbio Juraj pl. Wiesner—
Morgenstern, i pjevali je  na hrvatskom jeziku. To je  izazvalo veliko odušev—
ljenje, jer  je  to bilo prvi put da se s njema�þke pozornice u Zagrebu �þuje hr—
vatska r i je�þ! O tome je pisala >>Danica<< pri je toga (br. 4, 31. s i je�þnja 1835) i
na dan same predstave (7. velja�þe) da spomenuta budnica »bude danasz . . . zpe—
vana y podelyena<<. Kasni je su, 1 0 .  t ravnja,  pored Gajeve budnice umetnuli

i onu L j .  Vukotinovi�üa »Nek se hrusti šakai mala«,  a 22. listopada 1835, na
igri »Das schwarze Kreutz auf der Burg Medvedgrad<<, isto od Schweigerta,
pjevali su s guslama (muzika od Dragutina Turanyija) drugu Gajevu bud—
nicu »Tužno pjeva Vitez u planini«, pa  je  zatim narod »svete�þno združen i s je-
dinjen u velikom saboru s narodnimi vojaci (strelci i kosenci) proti domovine
nepgrijatelja<< otpjevao »Doletješe ptice kukavice<< i »Hajde bra�üo, hajd junaci«.
Sve je to bilo upereno protiv njema�þkog i ma�ÿarskog jezika, jednom ri je�þi
protiv tu�ÿinaca. U tom su se tonu nastavile borbe za  narodno b i �üe,  pa  n i je

nimalo �þudno da su se i stranci po�þeli  pomalo nelagodno osje�üal i  u novoj sre—
dini, jer  ovo ni je više ona stara publika koja je  šutjela. Osim toga radilo se
tim tu�ÿincima o opstanku, pa  ih je  i to nukalo da stvaraju kompromise s
tu�ÿom sredinom. Tako je  došlo i do poznatog �þlanka Heinricha B�þrnsteina,
upravitelja njema�þkog kazališta- u Zagrebu, u »Danici ilirskoj<< (br. 46, 16.
studenoga 1839) »O utemeljenju il irskog narodnog teatra<<. U njemu on kaže
da drugi neki narodi (�ýesi, Ma�ÿari, Poljaci) imaju svoja kazališta, i zakl ju-
�þuje: »Pa zar ne bi bilo mogu�üe, da se ovdje u _glavnom gradu kraljevine Hr-
vatske. . ., gd je  si tol iki velikodušni muževi kupe neumrlih zasluga glede ma-

' terinskog svog jez ika,  utemelj i  nešto podobno i l i  barem pokuša da  se  narodni

ilirski teatar uvede?« —— predlažu�üi da b i  kazališnu zgradu trebao preuzeti
grad, kao i to da se osnuje kazališno dioni�þko društvo.

U zapisniku spomenute sjednice Il irske �þitaonice s to j i :  »Budu�üi se j e

usléd poziva,  kojega nam j e  g .  B�þrnstein, direktor ovdašnjega teatra u ,Da-

nici i l i rskoj '  pod brojem 46. priob�üio, ob�üenita žel ja pojavi la d a  se  u narod—
nom našem jeziku teatralni komadi igraju: zato se gg. starešine u tom sjedi—

niše da  se  svake godine u našem glavnom varošu barem jedan iz teatralnih
igrokazah, razumévaju�üi svakoga m�þseca po jedan, u narodnom našem jeziku
proizvede, ter za  tu Svérhu da se  u ime gg. starešinah svikolici gg. domorodci
pozovu, ko j i  po mogu�ünosti polašticu i podporu priere�þenomu g .  direktoru

pr in�þl i« .
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Kako vidimo iz zapisnika, svakome je  bilo jasno da se kazalište na hrvat-
skom jeziku mora osnovati, pa  je  uprava �ýitaonice zaklju�þila da bi ono pri-
kazivalo svaki mjesec po jednu predstavu. Zbog toga treba pozvati pismom
svakoga >>domorodca<< da tu akciju pomogne. Dakle op�üoj želji pridružuje se
i uprava Ilirske �þitaonice. Iako ona nije i cijelu akciju pokrenula, sada se
stavlja na �þelo toga kulturnog pothvata.

Na istoj sjednici je  Draškovi�ü predložio da se sabere neki doprinos »za
utemeljenje katedre jezika �þeško—slovenskoga u Požunu u znak uzajamnosti
slavjanske«. To je  pomo�ü _»bratji Slovakom u Ugarskoj<<. Prisutni su potpi—
sali 39 forinti.32

Tajništvo I l irske �þitaonice s Babuki�üem na �þelu odaslalo j e  odmah spo-
menuta pisma s pozivom da se pomogne akci ja oko osnivanja hrvatskog kaza—
lišta u Zagrebu. To proizlazi i iz uvodnog govora Janka Draškovi�üa na »�þe—
tvrtom ob�üenitom narednom saboru, ko j i  su održali 24.  s i je�þnja 1840.  Tom j e
prilikom Draškovi�ü me�ÿu ostalim kazao da prisutnost �þlanova ozna�þuje i po-
stojanu žel ju

»jez ik  d�þdovah naših izobrazit i  i tako tol ikih junakah i u�þenih muževah roda

našega spomenak zahvalno obslužavati.  Predj i  naš i  pod bukom ratovah svakojakieh

�þrez �þetiri stol�þt ja tamo dospéti nemogoše, kamo naš dugové�þni m i r .  . . i rodoljublje
naše dovesti može, naime da mi jezik, i l i  bol je nar�þ�þje, koj im 8 milionah južnih
Slavjanah, juna�þkih I l i rah po prim�þru N�þmacah i Talianah književnim na�þinimo
njemu histori�þno i po  naših najstar i j ih spisatel j ih obi�þno ime, kanoti slogonosni naslov
prihranimo. . .  Za  jez ik  rasplo�ÿivati  imade dva sredstva:  škole narodne podizati i
knj ige kor istne izdavat i ;  nu jedno od  nas toliko nezavisi a drugo bez pérvoga malo
prudi, zato mislimo dot le, dok se  pérvanja sredstva uvedu, da  dugo vr�þmenu i duhu

sadašnjemu najpr ik ladnie sr�þdstvo izberemo. Mi  naime odlu�þismo u naših starešin—

skih s�þdnicah, da  se  domorodni teatar otvori, s ko jega b i  jez ik  naš narodni javno

�þuti se  mogao i zato za  mo�üi  u istinu igrokaza davati,  izdadosmo poziv na  naše

domorodce i l i rske,  koi  tako sretan uspéh imade, da su mnogi domorodci znamenitu

summu podpisal i  i tako nas u stanje stavil i  da  se možemo poradi toga zbi l jno s

teatralnom direkciom u pogodbe upustit i ,  to tako i ufati  se,  da  �üe  se  i d�þla knj iževna

duhu narodnomu služe�üa tvorit i .  Naše starešine �üe  Varna ujavi t i ,  što se  j e  s direkciom
teatralnom naredilo<<.

Tad j e  Draškovi�ü prešao na �ýitaonicu, pa  j e  kazao :  »Možemo nadal je ujavit i ,

da  našu �þi taonicu mnogi polaze i da  se  jezik �þis t j i  i l irski svuda kod mladeži i puka

o�þevidno razprostranjuje<<. Istakavši da  ih to vesel i ,  zamolio ih j e  da  »svak u svojoj
�þast i  i krugu tol iko pripomognete, da  se  ne samo škole po  ve�üj ih  selih utemelje,
nego da  se  tako u n j i h  kako tako�ÿer i u gimnazi jah naš juna�þki  i l i rski jez ik  po
mogu�ünost i  uvede, a mi  �üemo nastojat i ,  da od premilostivoga i pravi�þnoga kral ja
našega dopuštenje zadobimo, da se  i javne katedre jezika našega podignu; nu po-
trebito j e  da  ova že l ja  nas svih obuzme i da se  zato živahno pobrinemo«.

»Na sveršetku sudim, da  mi j e  tr �þba opetovati, da se  naš inšt i tut — misl i  na
�ýi taonicu —— s našimi municipalnimi pravi veoma dobro slaže — i da  kakogod mi
pod Krunu i konstituciu ungarsku spadamo, tako polag naših municipalnih pravah
Slavoncem, Dalmatinom i Horvatom ob�üeniti i doma�üi jez ik  kod nas kanoti madjarski
u Ungari i  obstat i  može i mora i ségurni iz mnogobrojnih pri l ikah bit i  možemo, da
kralj naš jednomu kao i drugomu jeziku pravi�þan podpor bude<<.33

32 AMH, Protokol 1, str. 23.
33 AMH, Protokol 1, str. 24—26.
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Ovaj znameniti  govor J.  Draškovi �üa u vezi  je  s tadašnjim  prilikama  u
Hrvatskoj u odnosu prema Ma�ÿarskoj i Austriji.  Isticanje  da  hrvatski jezik

napreduje,  ali  da bi  mu se  morala  posve �üivati  ve �üa pažnja,  kao i  to,  ako u
Ma�ÿarskoj  može biti  u upotrebi  ma�ÿarski  jezik,  da »kralj  naš jednomu kao
i  drugomu jeziku  pravi �þan podpor  bude<<,  zna �þi  kritiziranje  nejednakosti,  ne-
pravde  prema Hrvatima.  To je  posljedica  zasjedanja  zajedni �þkog  sabora  u
Požunu koji  je  po�þeo rad  6.  lipnja  1839. i  odluka  koje  su  tamo bile  primljene
ili  se  o njima  raspravljalo.  Ma�ÿarska je  dobila  ma�ÿarski  jezik  kao službeni,
dok se Hrvatima naturao protiv  njihove volje  ma�ÿarski, iako su Hrvati bili

voljni  da  zadrže  latinski  da  bi  izbjegli  ma�ÿarski.  Bezobzirnost  Ma�ÿara izaz-
vala  je nezadovoljstvo  narodnjaka u Hrvatskoj, pa su hrvatske županije (kri—
ževa �þka,  varaždinska,  požeška,  zagreba �þka) ustale  brane �üi  se od ma�ÿarskog
jezika,  dok je  Draškovi �ü predložio  za  vrijeme  zasjedanja  zagreba �þke  župamje
(1839) da  se  od kralja  zatraži  posebna  hrvatska  vlada,  tj.  da  se  Hrvatska  otci—
jepi  od Ugarske.  Poslije  ovoga je  21.  sije �þnja  1840.  sam ban Vlaši �ü uputio
predstavku  kralju  da se  iz  Hrvatske  ukloni  posve  strani  ma�ÿarski jezik.“54

Što se  otvorenja  kazališta  ti �þe,  Ilirska  �þitaonica  je,  po mom sudu, to  pita—
nje potakla,  a sad iz  rije �þi  Draškovi �üevih doznajemo: »Mi odlu �þismo u naših

starešinskih  sjednicah,  da  se  domorodni  teater  otvori,  s kojega  bi  jezik  naš
narodni javno �þuti  se  mogao<<; zato je �ýitaonica  uputila  i »poziv  na naše do—
morodce  ilirske,  koi  tako  sretan  uspéh  imade,  da  su  mnogi domorodci  zname—
nitu  summu potpisali.  .  .«

Zbog toga je  na istoj  sjednici  zaklju �þeno, da  se »s  g. Bornsteinom glede �ü
igranja  teatra  u našem domorodnom jeziku  kontrakt  na�þini  koi  bi  okolnostim
shodan  i  prili �þan bio«

'Poslije ovoga je Pavao Sto �üs, tajnik  biskupa zagreba �þkoga, izvijeStio  po
nalogu  biskupa  Haulika  da �üe biskup  svaki  mjesec,  dok teatar  ilirski  u Za—
grebu  igrati  se  bude,  40 for.  ( �þetrdeset  forinti  u sr.)  davati.  To je  skupštinu
potaklo  da  je  zaklju �þila  da  mu se  od srca  zahvali.

D a  je Ilirska  �þitaonica  u Zagrebu poduzela svestrane korake, svjedo �þi  i

»poziv  Društva  �þitaonice  ilirske  karlova �þke<<  na zagreba �þku  �þitaonicu  »da  bi
se za ustanovljenje  teatra  ilirskoga  u Zagrebu ili  teatar  varoški g. Krištofu
Stankovi �üu prinadleže �üi  (onaj  u �ûirilo—Metodskoj  ulici,  zvan i »na  Markovu
trgu«; J.  R.) na akcie od njega kupio, ili  ako bi u �þemu pretérao,  nov teatar

sazidao<<.  U vezi  s  ovim pro �þitali  su  »dva  plana  gg.  direktorah  ovdéšnjega  va—
roš'kog  teatra  bratje  (Heinricha  i  Karla)  Bornsteinah,  kojim bi  se na�þinom
mogao teatar  od g.  Stankovi �üa kupiti<<.

Ovdje treba  dodati  da je  Metel  Ožegovi �ü iz  Varaždina  izjavio,  ako se
bude kupovao Stankovi �üev  teatar,  da �üe varaždinska  �þitaonica  kupiti  dvije
akcije  po 25 for.  srebra.

Za prijedlog  Karlov �þana bio je i  prof.  Stj.  Moyses, ali  kako »déte u za-

rodu (koje �üe se roditi;  J.  R.) budu �üi ne mogaše najedno �þ zrelim �þovékom po—
stati  ostavilo  se  je  dakle  da  stvar  S'vrémenom dozréli<<  (dozrije).

34 Šiši �ü,  n.  dj.,  III,  220—231.
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Da je  Il irska �þitaonica zagreba�þka kroz relativno kratko vri jeme vrlo
mnogo u�þini la, više j e  nego jasno.  Ovdje  su odigrali glavnu ulogu J .  Draško—
vi �ü, D .  Demeter i V j .  Babuki�ü. Moramo znati, a djelomi�þno smo i izni jel i ,  da
je Draškovi�ü u mla�ÿem i naprednom naraštaju, kod gra�ÿanstva i kod nekih
aristokrata vrlo mnogo zna�þio; on je  zapravo bio bar jak borbe za samostal—
nost hrvatskog naroda.

Zbog toga su morali za  kazališne poslove izabrati  jedno l ice ko je �üe o
svemu tome voditi brigu. Na istoj sjednici izabrali su Demetra da »bude te—
atralnih podpisnik novacah<<, t j .  onaj ko j i  �üe  skupljati novce za  kazalište, j e r
j e  v jerojatno i do tad bio glavni pokreta�þ toga pos la .  Za  blagajnika Ilirske
�þitaonice izabran je  Ivan Bunjevac, podbil ježnik zagreba�þke župani je, jer  j e
Valentin Vran�þi �ü bio obolio.

Na ovoj je  sjednici uprava zaklju�þila zahvaliti Emeriku Inkeju, �þlanu
zagreba�þke �ýitaonice, »za Obe�üane i darovane nékoje knjige narodnom kasinu
križeva�þkom pod tom pogodbom da one, ako bi re�þeni kasino, što Bog sa�þuvaj,
razstavio se, našemu društvvu kao glavi svih drugih pripanu. Popis re�þenih
knjigah priob�üen nam je  od istoga presvétloga gospodina«. Na istoj sjednici
odlu�þili su  zahvalit i dru pravah Teodoru Petranovi�üu, c. kr .  �þinovniku kod
tribunala u Splétu za darovani njegov ,Magazin serbsko—dalmatinski, od god.
1836—1840, kako tako�ÿer i za délce ,N�þkoliko re�þi Dalmatinom pril ikom nove
1839. godine' našemu družtvu«.35

Pozivi na domorodce sigurno su urodili barem nekakvim plodom. Ne
znamo komu j e  sve Il irska �þitaonica rpisala. Od svih odgovora našl i  Smo jed—
no odgovor Kasina iz Križevaca Ilirskoj �þitaonici u Zagrebu s datumom od
8. vel ja�þe 1840. Iz ovoga razabiremo da im je pismo pisala i karlova�þka �ýitao—
n1ca.

Oni iz Križevaca jav l ja ju  da  im j e  drago �þuti » s  koj im uzhit jenjem Vi  narodnu

stvar našu poprimili jeste i svetim plamenom upal jeni  izobraženje naroda našega

iz praha di�üi težite, da se narod naš koj u književnih létopisih tako dugo žalibože
nenahadja se  i u tom pbziru s drugimi izobraženimi puci ako ne uzporedi, barem

njima pribl iži«. Kažu da im j e  isto rodol jubl je,  ali »da  u izboru sredstvih za taj

sveti ci l j  posve jedne misli nismo<<. U Križevcima ve�üina misl i  da »najpr ie na

obraženje pu�þko o�þi  upirati moramo«, j e r  »obraženje tak duševnog kak t�þlesnog

života koje iz puka izvire, dugotarpnost, obstojnost i sveudil jnu narast imati može<<.

Koliko su mogli  razumjeti ,  »vama se Vidi u Zagrebu narodno kazal ište utemelj i t i«,

jer  »kazalište jedno izmedju onih ustavih je, koj život �þové�þji  u svih njegovih
okolnostih, glede�ü na  dogodovštinu, hižno i javno živl jenje . . .  nedruga�þe ko u zarcalu

namislivo (idealizirato) jednim osebitim �üut �þov�þ�þi o�þaraju�üim na�þinom predstav—

l j a  . . . ali to isto smatraju�üi ,  pr inudjujemo se  žalostno valovati da  narod naš on ste—

penj prosv�þtjenosti j o š  dostigao ni je da ponat i ja namislivo predstavljena života doku—

�þit i ,  razum�þti i udostoj i t i  b i  mogo<<. Pogr i ješ i l i  su tako rade�üi  i Ma�ÿar i ,  pa  se bo je

t im putem po�üi .  Predstavnici  Kasina iz  Križevaca misle »da  hip j oš  n i je  nastao<<

osnivati  kazal išta »poradi  nedostate�þne izobraženosti<<, što se  preskakati  ne smije.

Oni  misle da  ne�üe mo�üi  postojat i  kazal ište »bez knj ižestva dramati�þkog, pésni�þtva,

muzike i ostal ih n�þkoj ih potrebnost i«.  Ne b i  ht je l i  da  kazal ište propadne ne imaju�üi

uvjeta za opstanak.

35 AMH, Protokol I ,  str. 26—28.
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»Ist ina, tražit i  n i j e  mo�üi da  i l i rsko slovstvo najme u Dubrovniku �þudnoviti za

ono vr�þ-me stupanj steklo je ;  nu žalibog ovo radi nesretnih okolnosti takodjer u
Dubrovniku kano pokazano j e .  O tome dakle radi  se  da  nad razval inami ovog

važnog Meteora kao Feniks novi  život dobismo«.

»Naše parvo tersenje neka bude naško slovstvo razšir i t i  shodno duhu sadašnjeg

vremena i za  tu svarhu dost i�üi  sudimo najpotrebnie, stranu f i lologi �þku ovog odli �þnog

narodnog kin�þa pretresi tel jno izdélat i ,  k �þemu neophodno spada logi �þk i  složena

slovnica, ré�þnik i moli tvene knj ige i druga nékoja<< (zagovaraju škole i školske

knj ige) .
»Na  takav samo na�þin j e  razširenju našeg jez ika i slovstva se nadati sm�þti,

ne pako sredstvom kazališta u takovo doba, gdé se  j oš  sovétuje b i  li 1 i l i  o u pravopis

se  uvelo. Tako se  j e  upat i  da  najde-mo ukus na délima Gundul i�üa, Palmoti�üa, �ýubra—

novi�üa, Ka�þi �üa i td.  i da  za  nekoliko godinah novi Gunduli�üi  se  us tanu«.
»To  b i  bi la naša nova misao u tom važnom narodnom poslu. Poslédkam ipak

bi  za utemeljiti stvarno Igralacah družtvo znamenito, kak  to novine naše ilirske

i dopis gospodina grofa Janka Draškovi�üa u ime s l .  družtva nama predstavl ja ju�üi  da

i mi  k tom c i l ju  doprinesemo, dokazuje nepréstupal ište; n i t i  mi  se  uzkrati t i  ne�üemo
vas polag mogu�ünosti  naslédovati .  I zato otvorismo dobrovol jni  podpis,  koj im usp�þ-
hom? �üemo naskoro jav i t« .

Uprava Kasina križeva�þkoga j e  za to da se  kupi kazal iš te na  akc i je ,  a l i  svaka
ne b i  smjela pr i je�üi  25  for.  s r .  Dopušta mogu�ünost » i  da  se  polag i l i rskoga nema�þki
u kazal ištu na da l je  igra« zbog f inanci jskih pr i l ika.  Dopis j e  potp isao:  Ivan Zidar i�ü
i ta jn ik  Vladovit  Farkaš.36

Kako se vidi, križeva�þki se Kasino ni je slagao u putu k narodnoj pro—
svjeti, u �þemu ima i nekih opravdanih razloga, ali je  na kraju ipak otvorio
dobrovoljni upis dionica za narodno kazalište u Zagrebu.

I l i rska �þitaonica u Zagrebu bi la j e  centar mnogih aktivnosti, u prvom
redu kulturnih nastojanja, ali kako ni je politiku mogu�üe odvojit i  od kulture,
ona je i polit i �þki djelovala u narodnom smjeru, iako je  u njezinim redovima
bilo još i onih koj i  nisu sasvim narodski misli l i . Kazalište je  ipak bilo ono
koje j e  moglo —— barem u prvom �þasu — držati  na  okupu te elemente.

Svih n j ih  j e  morala zabrinuti misao kako �üe ostvari t i  teatar u Zagrebu
kad uop�üe ni je bilo glumaca koj i  su dobro vladali hrvatskim jezikom. O tome
j e  uprava �ýitaonice raspravl jala na sjednici  6 .  vel ja�þe 1840 .  U zapisniku j e
zabi l ježeno da  j e  vi je�üano » o  teatru i l i rskom, kako da se osobe pribave ko je
bi teatralne komade predstavljale<<, pa je  zaklju�þeno da se »dok se druge
osobe na�ÿu, gospodi�þne k�üeri pokojnoga majora Raca u Karlovcu stanuju�üe,
pozovu i 1 0 0  for.  sreb.  to za  uzderžavanje,  to za  nauk na jedan mesec danah,
dok se ponešto uvežbaju, opredeli<<

Dakle,  I l i rska �þitaonica je  bi la vol jna školovati l jude za  glumce, pa  posl i je
diletantskih vježbanja, koj ih je  sigurno bi lo više, ovo �üe  biti prvi  pokušaj da
se u Zagrebu osnuje neki gluma�þki te�þa j .  Na žalost, ne znamo da l i  su sestre
Rac bi le jed ine na  tome kursu;  moramo pretpostavit i  da  nisu, j e r  s nj ima
dvjema nisu mogli ri ješit i pitanje potrebitih glumaca, pa  ni glumica kojih j e
trebalo više. Da li su sestre Rac svršile taj te�þaj u Zagrebu? Da li su one
uop�üe negdje nastupale il i nastupile? Ni je  mi  poznato.

36 NSB,  R 3999/4.
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Na spomenutoj sjednici predložio je Anastas Popovi�ü, �þlan �ýitaonice i
zagreba�þki trgovac, da je  žel ja »mnogih gra�ÿanah za  podignutje Kasina u
Zagrebu«, ali je  to posli je raspravljanja odgo�ÿeno »na dal jnje vrijeme«.37

Koja je  razlika izme�ÿu �ýitaonice i Kasina? Kako su »mnogi gra�ÿani<< že-
l jel i  da se osnuje kasino, zna�þit �üe da sv i  gra�ÿani nisu imali pristupa u �ýitao—
nicu, pa  su za  sebe žel jel i  Kasino. Uprava �ýitaonice —— kako mi se �þini ——
nije smjela riskirati da netko zabrani �ýitaonicu zbog Kasina, a kako je  u tom
�þasu bi la važni ja �ýitaonica ko ja  j e  mogla pokretati razna pitanja, žrtvovali
su kasino, ko j i  j e  bio vrlo važan za  osvješ�üivanje gra�ÿanskog elementa u širem
smislu r i je�þi.  Kasino je  društvo koje je  služilo za sastajanje ne samo zbog �þi-
tanja,  dakle zbog obrazovanja, unapre�ÿivanja kulture pojedinaca, neke sku—
pine, gra�ÿana nekog grada, ve�ü i zbog zabave. Zbog toga u Kasinu j e  bio pro—
stor za  �þitanje, al i  i za društvene igre, i neki buffet (bez obaveze). Zbog svega
ovoga Kasino je  bio privla�þnij i za  l jude koj i  nemaju nekih visokih znanstve—
nih, društvenih, pa  1 pol i t i �þkih ambici ja,  dok je  s druge strane bio vrlo
pogodno mjesto baš za  organiziranje i podržavanje društvenih akci ja.  To j e
ono što j e  hrvatskim preporoditel j ima nedosta ja lo,  pa  mi  se  �þini pr i jedlog A .

Popovi�üa umjesnim. On j e  kao trgovac bol je znao za raspoloženje gra�ÿana i
njihove potrebe od tadašnje kulturne elite, obrazovanih gra�ÿanskih sinova u
javnim službama, sve�üenika i -p lemi�üa.

Na idu�üoj sjednici uprave (5. ožujka 1840) raspravljalo se ponovo »o te—
atru i l i rskom i pogodbi s Bornsteinom, direktorom ovd�þšnjega varoškoga. te-

atra. Budu�üi da Bornstein nemože onako kako je  bio naumio, osobah teatral—
nih dobit i ,  koje b i  zajedno nema�þki i ilirski znale, zato j e  n—akanilo ravnitelj-
stvo družtva pozvati teatralno sérbsko družtvo iz Novog Sada;  nu da bi sigur-
ni je u tom poslu postupalo, obe�üa g.  sudac varoški g.  Josip Štajdaher da �üe
na novosadski magistrat pisati, da l i  je  ondašnje družtvo prikladno za da b i
u Zagreb do j t i  moglo i b i  l i  to  u�þini t i  i na  to S e  odlu�þi t i  hoté lo;  i ako j e  tako,
da se u Zagreb na troške podpisateljah za  igranje il irskog teatra u Zagrebu
dobave<<.38

Iz ovoga Vidimo da su propali pokušaj i  da se na neki na�þin do�ÿe do po-
trebitog bro ja glumaca koj i  bi  mogli glumiti hrvatski i njema�þki, i da je pro-
palo i t raganje za  glumcima ko j i  b i  samo hrvatski glumili. Da  bi se  do glu-

ma�þke družine došlo, ostalo je  jedino r ješenje obratiti se takovoj družini u
Novom Sadu ko ja  je jedina postojala na podru�þju štokavskog govora kod nas.
Štajdaher je  odmah pisao, te su pr i je mjesec dana imali odgovor. Nešto kas-
ni je Vidjet �üemo da je nekolicina pisala o istoj stvari u Novi Sad.

Zbog toga j e  s jednica uprave održana 6 .  t ravnja 1840.  i to u župskom

dvoru pod predsjedanjem Stjepana Pogledi�üa, prepošta i župnika zagreba�þ—
koga, na kojoj  su bi l i :  Josip Štajdaher, Dimitri je Demeter i Vjekoslav Babu-
ki �ü, dakle svega �þetvorica. Prema tome nisu ni imali potrebiti broj za  odlu�þi-
vanje.  Na toj je  sjednici pro�þitano pismo od novosadskog magistrata. »U ovom
listu iz javl ju je surrogirati kapetan g. Lang . . .  da se je družtvo teatralno serb—

37 AMH, Protokol I ,  str.  28 .

38 AMH, Protokol I ,  str. 28—29.
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sko novosadsko odlu�þilo u Zagreb po�üi i da �üe se odmah na put odpremiti,
�þim mu se putni novci pošalju<<. Zbog premalog bro ja  prisutnih »ne  bi  ništa

odlu�þeno << .39
Ponovo se o tome raspravljalo na sjednici uprave 23. travnja 1840, isto

tako s malim brojem prisutnih, a pod predsjedništvom J .  Draškovi�üa, pa su
zaklju�þi l i :  »budu�üi  su vésti pro i contra bi le dolazile<< da se sazove »izvanredni
sabor svih gospode podpisatel jah za  dan 5. svibnja uve�þer i na  njem sa  ob�üe—
nitim glasom zakl ju�þi,  što gg. subskribenti žele«.4“

Posli je ovog sastanka povedeni su vjerojatno razgovori s Demetrom i osta—
l im bližim suradnicima, a osobito s Bornsteinom, s ko j ima j e  uglavl jen spo—

razum o tome kakav �üe prijedlog biti podnesen na izvanrednoj skupštini 5. svib-
n ja 1840. Na toj skupštini je Draškovi�ü pripremio psihološki odobrenje kad je
pohvalio domoljublje �þlanova koj i  pomažu osnivanje kazališta i govorio da se
name�üe žrtva »koju vi vašimi potpisi na žertvenik domovine obe�üali jeste . . .
da se izobraženje jezika našega po upeljanju narodnih igrokazah doprinese<<.
Konstatira da su se dogovarali s direktorom zagreba�þkog teatra i da ni je bilo
mogu�üe sastavit i  »od doma�üih l judih inštitut ovaj zbog pomanjkanja osobah
koje b i  se toj um�þtnosti posv�þtit i  hoti le . . .«

>>Nu �þuvši da u Novom Sadu ve�ü od V1Še vremena jedno društvo od diletantah
obstoj i ,  p isal i  smo na više poglavit ih ondé sto je�üih l judih, koj imi nalog dadosmo,

da nas o stanju onoga družtva ubavéste i da  ga  upute o žel j i  našoj ,  n j ih  amo dobaviti.

Odgovori od  pr i ja te l ja  naših bi l i  su razl i�þi t i ,  je rbo su jedn i  družtvo ovo hvali l i ,

a drugi pako iz  nenavidnosti  kudi l i .  I tako mi  u dvojmbu stavl jeni ,  nemogosno se

odmah odlu�þit i ,  dok ovih danah jedan �þlan onoga družtva k nama ovamo sam ne—

dojde.  Iz  njegova razgovora i os iguranja uputismo se,  da  ovo družtvo iz jedanaest

osoba sasto j i ,  ko je  baš  onako uvéžbane nisu, da  b i  sami bez ikakvog dal jn jeg

uput jenja i bez direkcie igrat i  mogl i ;  nu da  u n j ih  jedno pet glavah imade,  ko je  b i

s malom pomo�üju igrati  se ufale, da b i  posle nekoliko probah svakomu publikumu
pokazati se sm�þle.

Budu�üi indi da  s jedne strane nas svih žarka žel ja jes t  igranjem teatralnim

narodnost našu plodit i  i jez ik naš pod i�üi ;  iz  druge pako strane temelj i ta ist ina bi

b i la,  da  svaki  po�þetak i svako izkustvo u po�þetku slabie bi t i  mo ra :  zato smo se  u
ovom mnjenju složili: da ovo družtvo diletanah pozovemo i da im ve�ü ispérva
obe�üanu plat ju od 400 forintih srebra na mésec i 200 forintih za  t rošak putni opet
obe�üamo i n j ih  onako obvežemo, da oni 2 meseca kod nas  kanot i  u ime probe igraju
i teatralnoj se  direkci i  podlože.

Kasnie kad b i  to izkušno vréme prošlo,  onda b i  ve�ü i nama na vo l j i  s ta ja lo
one odabrati ,  ko j i  b i  za  stalno igrati  mogl i ,  i ko j i  b i  se našoj  publ ic i  dopal i ,  š n j imi
dal jnu pogodbu u�þini t i .

Možemo takodjer i to jav i t i ,  da  budu�ü direkciu i režim od teatra na  se uzeti
nitko tako kadar n i j e  kao sadašnj i  teatralni  direktor, ko jega za  na jbo l jega od  sv ih,
ko j i  su j o š  dosad kod nas bi l i ,  spominjat i  moramo. — Mi  smo se  š n j ime ve�ü dogo—
voril i i pogodi l i :  da on nama u svih narodnih naših i l irskih igrokazih nesamo direkciu
i režiu vodit i  i déržati bude, nego da  �üe nam i teatar i garderobu svoju odpustiti.
U ko je  ime mi njemu po odbit ju troškovah sv�þtlanja i muzike i ostal ih poteško�üah,

39 AMH, Protokol I ,  str. 29. Mislim da ni je posve ta�þno da se nitko nije prijavio
na poziv za glumce. Usp. Gra�ÿa za  povijest književnosti hrvatske, kn j .  26, str. 39.

40 AMH, Protokol I ,  str. 29—30.
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polovicu dohodka odpust i t i  dužni budemo, nama dakle t im na�þinom svaki igrokaz.
još n�þšto u kasu od  naših troškovah prinesao i tako mogu�ünost  uzderžavanja teatra
osigurao.

Nadal je  moramo j oš  ovo mnjen je  polag dbgovora s direkciom o�þi tovat i :  da ,  na
kol iko mésecih mi pr inesakah od  vas  uzmemo, to l iko se  or iginalnih igrokazah razu—
meti mora, i s lédovno da  oni  komadi ko j i  se  po  dvaput i l i  v iše igral i  budu, za or i -
ginalne po drugi put se  ra�þunat i  nipošto nemogu. Ravno odtud se razumeti mora,
da u onih mesecih,  u ko j i  ve�üi  l publ ike naše u Zagrebu sakupl jen bude,  mi
takod jer  v i še  originalnih igrokazah davat i  dužni budemo i pr inesci to l iko putah
opetovani b i t i  mora ju .

Mi  indi  do budu�üega uskersa kanot i  do svéršetka jed ine  godine 1 2  ovde j o š  ne�þu—
venih domorodnih komadah dat i  dužni budemo. V 1 pako Obe�üane na  1 2  mésecih pri—
neske doplat i t i  izvol i t i  bude te« .

Pozvavši,  na  kraju, da  odobre ove sporazume, tražio j e  da  za  podmirenje
svih ovih potreba potpisnic i  izdržavanja plate unapri jed tr i  mjeseca pri loga.
Preporu�þio je  »direktora B�þrnsteina kanot i  potrebnu osobu ovome inštitutu
( =  teatru) našemu<<, te ih moli  »da ga  ne bi napastovali,  nego ga unapr�þdak
u njegovih poduzetj ih podupiral i ,  jerbo njegovo odšaštje moglo b i  nas u naj-
ve�üu Smetnju postaviti<<.

Posl i je toga »sabrani potpisni su�þlanovi<< zaklju�þe »da se družtvo novo-
sadsko teatralno pozove<<,i da  b i  mu mogli «Obe�üane putne i ostale mése�þne
troškove dati ,  da se podpisni novci slobodno na t r i im �þseca,  t o ' j e s t :  svibanj,
l ipanj i sérpanj napred poberu<<.“11 Toga �þasa osnovano je  hrvatsko kazalište
u Zagrebu.

Draškovi�ü j e  u svom govoru iznio zapravo sporazume s novosadskom
gluma�þkom družinom i s direktorom B�þrnsteinom. Dogovor je mogao konve—
nirati �þlanovima kazališta, je r  je  bio sasvim realan, pa su ga i prihvatili.
Kako se  može iz svega v id jet i ,  pos to jao  j e  op�üi  entumjazam za  narodne 'po—
trebe, pa  je kazalište uživalo prvenstvo, to više što je sve po�þivalo na privatnoj
in ic i jat iv i  i to samo nekih, kulturnij ih i bogati j ih krugova i pojedinaca. Kako
svi  nisu jednako oc jenj iva l i  važnost t ih hrvatskih narodnih potreba zbog svoga

kulturnog ili polit i �þkog stajal išta, došlo je do onoga što se moglo o�þekivati, do
razmimoilaženja.

To je  pokazao »peti  ob�üeniti naredni sabor«, koj i  su održali 24. l ipnja
1840, na kome je Janko Draškovi�ü održao govor koj i  je davao nove poticaje
i t ražio da l je  žrtve da  se kazalištu posveti  ve�üa br iga. Draškovi�ü j e  spomenuo

da  ve�ü »dva godišta j u r  pro�ÿoše od kako Družtvo �þitaonice naše obstoji  i ve�ü

evo t ret je nastaje<< . . .  On napominje da  su �þlanovi dal i  život �ýitaonici te ona

postoj i  nj ihovom vo l jom.

41 AMH, Protokol I ,  s t r .  30—33. —— Ne znamo ta�þno kad j e  gluma�þka družina

iz Novog Sada došla u Zagreb, al i  INN (1840, 2 .  VI ,  b r .  44, str .  173) kažu da
»družba teatralna ko ju j e  sl .  društvo �ýi taonice ilirske zagrebske angažiralo (najmilo),

doperla j e  ovih dana iz Novog Sada ovamo. Ona se ovdé marl j ivo uvéžbava i po�þeti

�üe te�þaj svoj ih pokušenjah sa »Juranom i Sofi jom i l i  Turci kod Siska<< od Ivana
Kukuljevi�üa Sakcinskoga, idu�üega t j e d n a . . . «
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»Najvažnija nam je  sad dužnost ujaviti, kako smo goru�üu' želju vašu poradi
narodnoga kazal išta izvel i« —— i sad podnosi izv ješta j :  »mi smo naime polag uredbe

(naredbe) vaše od 5 .  sv ibnja one igraoce,  od  ko j ih  beseda b iaše,  pozvali i n j ima 200
forinti srebra za  putne troškove dal i .  Ovi  igraoci ,  ko je  ste ve�ü tr i  puta videti i �þuti

prihku imal i ,42 nisu baš  tako izobražem i uvéžbani da b i  svaku cenzuru pro�üi  mogli,
nu ipak ufati se  val ja da �üe se osobito mužke glave polag prikladnosti svoje jošte na
toliko izobraziti na koliko naša publika od nj ih pravedno o�þekivati može; nu ina�þe
stojimo glede ženskih osobah, od koj ih,  izvan jedne, malo ufanja imademo, da �üedu
kako bi trebalo napredovati, zato smo se pobrinuli da se bar još dv�þ, za _koje znamo,
prikladne dobiju. Ali za  to sve pribaviti i za mužke takodjer igraoce umnožiti, te

u�þinit i da se znanjem potrebitim za  igranje dramati�þkih komadah ukrase i �þestitom
garderobom provide, manjkaju potr�þbita sredstva, budu�üi da pretplate od podpisah
i u lazni dohotki ju r  iztekoše, kako iz  izvoda ra�þunah blagajnika našega teatralnoga

uvidéti možete<<. Zato moli ponovo tromjese�þni doprinos, te kaže da su iskusil i i sami
»kol ika j e  korist nesamo za  mladež, nego i za celi  puk ovoga grada, da  se  u našem

krasnom i l i rskom jeziku dužnosti  dobroga domorodca nau�þi :  zato se  ufamo da �üete

taj institut domorodni, koi  j e  tekar u zipki, prakti�þki i l i t i  délovno podbo�þi t i  i izgled

si od inih izobraženih narodah eurqpejskih a najpa�þe od naše deržavne brat je

Magjarah uzeti, koj i  se  svimi svoj imi silami upiru da svoj materinski jez ik kao

najve�üe blago i amanet naroda sa�þuvaju i uzdérže. Magjar i  svoj teatar darežljiva

podupiraju, Magjari koj i  su u ono doba glupi i poludivlji bili, kad j e  naš narod i jezik
u najboljem cv�þtu stajao. Pa bi(smo) l i  mi Slavjani, Slave majke sini ,  mogli dopu—
stiti da nam ovaj mladjani institut jedva što se j e  pojavio taki 1 propane? Nipošto,
to nemože b i t i .  Jezik i l i rsk i ,  narodnost naša slavjanska mora cvasti<<. Poziva zatim
skupštinu da  izabere novu upravu, j e r  su sv i  �þlanovi stare uprave dal i  ostavke.

Ovaj znameniti govor Draškovi�üev daje naslutiti, a nešto je  i dosta jasno
re�þeno, da glumci- iz Novog Sada nisu bl l i  najbolj i ,  da su sve ženske osim
jedne bile slabe, pa su vjerojatno neki govorili da cijela akcija ne�üe uroditi
dobrim plodom. Osim toga, neki su se, vrlo vjerojatno, pozivali na uspjehe
Ma�ÿara, pa je  zbog toga Draškovi�ü upozorio da oni rade samo za sebe, upotri—
jebivši one teže rije�þi. Napokon, neprijatelji su se svemu tome veselili. Zbog
toga je Draškovi�ü s cijelim odborom ponudio ostavku, zaoštravaju�üi time cijelu
stvar, a l i  pri tom zagovaraju�üi uvijek kazalište.

�ýini se da  je  jednoglasno povjerenje skupštine staroj upravi unijelo neko
smirenje duhova, te se program rada nastavio. Predvi�ÿeni govor Iv. Mažu-
rani�üa, napisan »na prošnju mnogih domorodacah<<, �þitao je  tajnik Babuki�ü.
Govor j e  glasio;

»Slavno ravniteljstvo �ýitaonice ilirske u Zagrebu, uputjeno od kolike je važnosti,
od kolike j e  koristi i potrebe teatar za izobraženje svakoga, pozva podporom ple-

menitih domorodacah podpomoženo, iz Novog Sada ovamo družtvo jedno, kojeno je ,

kako j e  svim u ob�üe poznato, u ovdašnjem varoškom teatru nekoliko predstavljenja
jurve proizvelo. Istina je, to ne bi ni za što drugo, nego da se vidi kakav �üe ovo
odziv u sérdcu sugradjanah našlh na�üi .  Biaše prokušenje, al hvala Bogu i domo—

42 Prva predstava bila j e  10. lipnja 1840, i to »juna�þka igra s p�þvanjem u trih
�þinih» Ivana Kukuljevi�üa »Juran i Sofija<< s prologom Ivana Mažurani�üa; druga 25.
lipnja 1840. J .  St. Popovi�üa »Miloš Obili �ü«, tre�üa 26 lipnja 1840. I Kukuljevi�üa >>Gusar<<
(Usp. Kazališni almanah 1937, str. 9 ) .
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rodnom duhu domovine naše, biaše prokušenje takovo, da se bol je  u sadašnjem
stanju našem želit n i  nemože. Jer premda su  �þlanovi re�þenoga teatralnoga družtva

tekar po�þetnici ko j im,  da se  na f ino kritike si to uzme, jedva jedvice i ime od

um�þtnikah b i  osta lo:  zato j e  svakako narod naš  svagda s najve�üj im zadovoljstvom
iz teatra se  ku�üi  povratio. Postari i  l j ud i  sude i o mogu�ünosti i val janost i  takova
zavoda, mnogo razgovaraju; starci  se raduju i sele u misl i  u ona stara, bol ja ,  od
nj ih hvaljena vremena, kad su oni kao Slavjani ,  u slavjanskoj zemlj i  i jeziku, �þist i

slavjanski, od  tudj inah bol je  u�þuvani sv�þt ugledal i ;  pr i jate l j i  naši  i domovine naše
vesele se  i u sérdcu s pervim ovim po�þetkom srétan takodjer naprédak skap�þaju;
nepri jatel j i  napokon dubokim zamukoše mukom; jednom ré�þj u :  dobri se sv i .  raduju,
svi  se  vesele, svi se  ufaju,  a zl i  kradom tuguju, st ide se  i bo je .

A jesu  l i  sve ovo prevernutje “dušah igraoci  naši  uzro�þi l i? Jesu l i  oni tol ika
serdca napunili radostju, tolikim bezbožnim l judem zabušili usta, tolike persi svetim
domovine ognjem nadahnul i? Nemislim, j e r  su j o š  za  to preslabi, premda n�þkoj im
od n j ih  talenta nefali, da  to n�þgda i po  sebi u�þini t i  uzmognu. Preslabi su j oš ,  velim,
za sada, da  studene gledaoce gr i ju i persi ledom zamerznute raztapaju, a l  nisu pre-
slabi da  budu kao konduktor jedan domorodnoj onoj elektri�þnosti, ko ja  ve�ü sada,
hvala" da  j e  nebesom, serdca naroda našega oživl java.

Domorodnost dakle, vesel je  i radost, ko ja  se  u op�üini našoj vidi, nedolazi toliko
sa scene u narod, koliko se dapa�þe s naroda sipa na  scenu, i t im i n ju  k novom
naporu, k novomu nauku, k novoj pomnj i  nuka.

Odtuda se v id i ,  da  se u ob�üini našoj  ne samo ništa protivna nenalazi da se
prokušanje ovo i za zbi l ja neuzistini, ve�ü da se svuda inajve�üja žel ja ukazuje da se
što berže stanovnoj jednoj sceni u domovini našoj  temelj postavi. Prigodba j e  dobra,
vréme j e  pri jatno, a o koristi i potrébi poduzetja ovoga ni  govora neima. K tomu
dolazi j o š  i to, da j e  i ovo prokušanje bi lo sasvim zaludu i bez svake sverhe, ako
se šta dal je o stvari ovoj neuredi, j e r  j e  i pervi korak zaludu, ako se  i drugi u�þini t
nekani. A da ovako stvar zadugo ostat i  niti ho�üe nit i  može, b�þlodano j e  sasvim, kad
se razmisli da �üe  se  posl i je ovo nekoliko predstavljenjah družtvo ovo bez sumnje
razsuti, budu�üi da bez svake pomo�üi od  varoša do varoša skitaju�üi se  nit b i  moglo
l judski živéti, nit umetnosti svo jo j ,  po  kojekakvih varošicah igraju�üi ,  išta na-
pr�þdovati .

Ako smo za  zbi l ja  uv�þreni da j e  svakomu narodu teatar  potreban, i ako smo
nakanil i  da  ga i u nas malo po malo polag slabih si lah naših zavedemo, što �þekamo
ve�üe? evo nam družtva, ko je premda u obziru v iš je  umetnosti n i je dobro, ali j e  zato
od svih i l irskih, ko je  za  pervi po�þetak imati možemo, bez sumnje na jbo l je .  Ako
l i  pako teatar narodom za izl išan déržimo, i ako nebiasmo naumili da se  i u nas
podigne, zašto j e  i sad ovo družtvo pozvano ovamo, da  ovd�þ, nekoliko putah igra ju�üi ,

štogodir u umetnosti svojoj napr�þdovavši, ništa neg ve�üja  samo šteta bude, kad se
razspe, i t im samo više materiala za  zaboravit pr ibavi.  A1 daleko budi ta miso od
mene, j e r  nit i  s l .  ravnitel jstvo ko je  j e  družtvo ovo ovamo pozvalo, nit i ova ni druga
gospoda koja su novci  svoj imi  posao ovaj s po�þetka pomogli, posl je pako zadovol j—
stvom svojim i veseljem igraoce naše podužžgali, toga d�þla svojimi ni najmanje ne-
ukazaše, dapa�þe usuprot plemenitu miso svoju o potrebi i koristi instituta “ovoga
jaosn i dovol jno odkriše.

Neostaje dakle drugo, nego mislit o na�þinu da  se  družtvo ovo u nas zadérži;  pt ica
uhvat jena iz rukuh se nepušta i gleda da  sam po�þetak u�þinjen zaludu nebude.

Pita se dakle prie svega, koi b i  na�þin mogo svérsi ovoj najshodni i  bi t i? — Shod-

niega doista na�þina za uzderžavat ovake zavode od stanovnoga fonda neima. I nam
bi trebala, za ukr�þpit sasvim kr�þpko i za sva vremena narodnu scenu, glavnica
jedna, koja b i  na godinu barem 6.000 forintih srebra �þista interesa metala. Al odakle
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tako bérzo fond jedan da  se sakupi,  gde ni  vréme �þekat neda,  ni t i  se  bez vel ikih
. tegobah  do toga dopréti nemože, nit i  se,  što opet iskreno ispovidéti va l ja ,  duh

narodni, a osobito duh umetnosti po  svoj domovini našoj  j o š  do toga popeo n i je ,

. da se  u tom obziru dobrom uspéhu nadati  može. Va l ja  dakle medjut im udarit i
drugim pré�þj im putem, koi  nam za  sada i mnogo bliže leži,  i koj im se  j e  i do  ovoga

pérvoga prokušanja ve�üe udari lo. Va l ja ,  rekoh, gledat i  _da se  opet na  tu sverhu

otvori subskripcia da  se  blagotvornom domorodacah naših podporom narodno druž—

tvo ovo za nekoliko pérvih godinah krépko pomogne i sa  svim vo l j i  nepostojane
sudbine otme, dok se  dobro séme ovo što se  s a d a , u  narod baci lo ,  sérdacah publike
naše tim bol je  neprimi, i dok, kol iko blagi  duh ovaj u narodu, tol iko i družtvo isto
neobja�þaju tako da se nakon nekoliko godinah za vékovito i sasvim utverdjeno
uzderžanje narodnoga teatra i l  podoban fond pr ibavit i ,  i l  pako u najgorn jo j  zgodi ,
teatar sam svojom vlastitom si lom, na  na�þin nema�þke scene, kod nas  uzderžati

bude mogao.

Al j e  preve�ü šest  h i l jada forintih srebra,  neg da b i  se u siromašnoj domovini

našoj za v iše godinah na  subskripciu nakupit i  moglo, re�üi  � üe  mnogi. —— Jest ,  — šest

hi l jadah forintih srebra na  godinu j e  lep novac,  ni t  b i  se bez sumnje u nas  j oš
za sad na  takovu sverhu lako sakupit i  dao,  a l  se i tomu jednim na�þinom ponešto
pomo�üi može. Da vidimo. '

Slavni su naši  domorodci j oš  pr ie,  gdi j e  j o š  stvar veoma nestalna bi la,  gdé

su mnogi o dobrom uspéhu prokušanja našega dvoumili, gdé su mnogi kol iko o duhu

publike, toliko j oš  v iše o sposobnosti  �þlanovah pozvat se  imaju�üeg teatralnoga druž—

tva sumnjali, bojal i  se i u serdcu predal i ;  slavni su, rekoh, domorodci naši još prie
posréd svih ovih nepovoljnih okolnostih podpisali na jednu godinu do bl izu tr i  hi l jade
forintih srebra. N i je  l i  daklem sasv im vérojatno, da �üe  ist i  ovi domoroci i sada,  gdé

svaki strah i u obziru publike i u obziru družtva iz �þeznu; gd�þ se  svaka sumnja u

ogledu uspéha prokušanja našega izgubi,  i gdé svaki pred o�þima v id i  igraoce, ist ina

je,  ne posve izvérstne, a l  barem takove da b i  se oni rukovodstvom véšta u�þi te l ja
u kratak �þas do nekakve izverstnosti podigli; n i je  l i ,  vel im, ist ini veoma sposobno
da �üe  ovi verl i i vatreni domorodci s i le svo je  s_ada kod ovol ike ist ine tir'n ve�üma z a
korist domovine napréti.  A ako l i  to bude, i ako se  sredstvom subskripcie ako ništa

drugo, barem tr i  h i l jade forinti srebra na  léto za  pet  nastupaju�üih godinah dobi ju ,
tako j e  sve u�þinjeno što se  od  strane naše za  uzderžavanje stanovne scene jedne u
domovini našoj  zasad samo poželit i  može. Jer b i  onda družtvo s ove tr i  h i l jade

forintih pol godine, šes t  zimskih mésecih, studenoga to jes t  prosinca, s�þ �þnja,  vel ja�þe,
ožujka i t ravnja igralo svaki mesec barem po dva puta kod nas u Zagrebu, gde b i
se igraocem našim osim toga déržali meštri i u deklamacii i u plesanju i u ma�þe-
vanju (fehtovanju), te b i  onda u leto prošli i po ostalih znatnih méstih po Hrvatskoj,
kao u Karlovac, Petr inju, Sisak, Varaždin i Belovar, zat im po Slavoni j i  u Osék,

Požegu, Vukovar, Brod,  Vinkovce, Mitrovicu, Zemun i ostale varoše i mésta,  gdé

se i l i rski govor i ;  može bit i  s vremenom i u Dalmaci ju i td . ,  gdé b i  ono što b i  u zimi

teoreti�þno i prakti�þno kod nas nau�þi l i  i ostaloj brat j i  našoj  pokazat i  mogl i ,  samo

da se  s l .  magistrat i  re�þenih mestah j o š  u napréd obreku da �üe  im se  za  svako od

onih deset predstavl jenjah, ko ja  b i  se  u svakom od spomenutih gradovah proizvela

120 aboniranih cvancikah na�üi .  Korist pako, ko ja  b i  se t im na�þinom zadobila, j e

dvostruka: pervo, što b i  se  tako glavnomu gradu Zagrebu pomoglo,  da svega tereta

za uzdržavanje narodnoga družtva nenosi,  i što b i  publika naša od  vremena do

vremena odpo�þinuvši, t im ve�üom žel jom svake godine stvar domorodnu opet pr i -

gerl j ivala, a drugo što b i  se t ime ukus lépa i dobra u bol jem narodnom jeziku i po

ostaloj domovini našoj raznosio, i po tom bez sumnje takodjer  izvan Zagreba mnogi

blagotvoran subskribent našao.
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Dv�þ su dakle stvari preda svim potrebne za  ustanovl jenje narodne scene u
domovini n a š o j :  jedno subskripcia barem od tri hi l jade forintih srebra za  pet  godinah,

a drugo obe�üanje s l .  magistratah ostalih pove�üj ih mestah po zemlj i ,  da  �üe u svakom

mestu za  svako od  deset predstavl jenjah 120  cvancikah abonirani b i t i .  0 abonementu

j e  ve�ü sve u kratko re�þeno, što ovamo spadati  može;  sad j o š  nešto :

1 .  Trebalo b i  da  se  svaki  subskr ibent za  pet nastupaju�üih godinah neodstupl j ivo

podveže;

2 .  gg .  Subskr ibent i  b i  se moral i  obvezat i ,  budu�ü da  �üe  ovo društvo samo pol

godine i to u zimu kod nas igrat i ,  da  �üe  svaka t r i  meseca, t j .  oko 1 .  studenoga 1
1.  ve l ja�þe dragovoljni svoj  prilog u napred svaki put to�þno i bez otezanja izplatit i ;

3. D a  se  na nekol iko krajcerah kvietancie i kojekakvi  ra�þuni nepišu, i s luga,
komu i onako nešto plat i t i  va l ja ,  �þesti toj  gospodi  za  kojekakvu sumicu na  vrata
nešal je,  trebalo b i  da  se  manje  od  6 forintah srebra n a  godinu od nikoga neprima.

I ovo j e ,  š to  se zasad od  s l .  domorodacah naš ih  za  obderžavanje i ustanovl jenje
narodne scene preponizno traži ,  opazuju�üi  da  �üe  t im na�þinom kol iko družtvo ovo,
tol iko i publ ika naša medjut im bez  svake sumnje odja�þat i  tako da  �üe  se  posl ie mo�üi
i l  družtvo samo po sebi  po prim�þru drugih narodah uzdéržavat i ;  i l  pako kad se
duh narodni u nas  još bo l je  probudi, i l jubav umetnosti i do nižjih stal išah dopre,
stanovan fond za  vékovito utverd jenje narodnoga teatra u domovini našoj sakupit i .
Hérdjav j e  i s lab po�þetak,  a l  napredak može dobar i od  kost i  b i t i ;  a tuda su  prošl i
sv i  narodi ,  tuda va l ja  da  prod jemo i mi ,  ako smo zbi l ja  nakani l i  da  što od nas i
naroda našega bude;  j e r  bez po�þetka neima do�þetka. Omne ini t ium arduum is t ina j e ;
a l  diminium facti ,  quz bene  coepit ,  habe t« .

Nakon ovoga pisma u zapisniku s to j i :  »Ovaj  sastavak b i  s vel ikim uzkli-
kom pr iml jen,  te glede�üi na  ono što j e  jurve presv�þtl i  g .  grof predsednik po-
radi  teatra izrekao, b i  j ednodušno  zakl ju�þeno da  se  svi gg. domorodci, koj i  su
za  igranje teatra velikodušne prineske podpisati blagoizvolil i, i nadal je umole
da obe�üane prineske opet na tri meseca predbrojit i izvole. I da bi se naše
domorodno kazal ište i u napredak uzderžati moglo, da  se svi domorodci i izvan
Zagreba stoje�üi  rodoljubivo pozovu da  tomu mladjanomu institutu svoje da—
režl j ive ruke nesustegnu polag ove naše narodne poslovice ,Zérno do zérna
poga�þa, a kamen do kamena pala�þa, — te da se i slavne domorodne varmedje
i svekolike ine jurisdikcie domovine naše ponizno umole da tu našu rodolju-
bivu prošnju podaperti velikodušno blagoizvole«.

Na ovoj je  sjednici prof. St j .  Moyses izvijestio da predaje Ilirskoj �þitaonici
od Društva za izobraženje jezika i literature �þeško-slavenske u Budimu 4 ko—
mada »Zore« ,  almanaha za  god.  1835,  1 8 3 6  (za 'g. 1837.  i 1838.  ni je izašla) ,  zatim

1839. i 1840. »za znak uzajamnosti slavjanske«.43
Draškovi�ü je  sa  svojim istomišljenicima na toj sku'pštini pobijedio; ovo je

bila ne samo pobjeda hrvatskih narodnjaka na pol ju kulture, ve�ü i politike.

43 AMH, Protokol I ,  s t r .  33—44. — Donosim elaborat Ivana Mažurani�üa u cjel ini ,

j e r  j e  slabo poznat, a karakteristi�þan j e  za svoje v r i j e m e ' i  za  Ivana Mažurani�üa,

koj i  j e  tada bio vrlo mlad �þovjek, a bio j e  pozvan da u težem �þasu za zagreba�þko
kazalište intervenira. Izvještaj  o toj skupštini donosi Danica ilirska 4 .  VII  1840, br.

27, str. 105—108.

186



I l i rska �þitaonica u Zagrebu

Zakl ju�þak iz  e laborata I .  Mažurani�üa da  se upute pozivi  raznim ustano—
vama, izvršen je ,  j e r  j e  u zapisniku od  18 .  rujna 1840.  zabi l ježeno da  su pozivi
upu�üeni » n a  sve jur isd ikc i je  grani�þarskih regimentah<< » d a  i one štogod za
podpor narodnoga kazališta doprinesu<<. Napose je zakl ju�þeno »da se domorodci
u Sisku pozovu te da  i on i  domorodno kazal išno družtvo na mesec danah t j .
za  studeni pr imu«.44

Vjero jatno j e  netko,  možda sam D .  Demeter 5 I .  Mažurani�üem, poduzeo
neke korake da se i grad Karlovac ukl ju�þi u akci ju koju je  Mažurani�ü predlo—
žio,  j e r  prema idu�üem zapisniku (25.  l is topada 1840)  Domorodno kazal išno dru—
štvo iz  Zagreba ve�ü j e  bi lo u Kar lovcu.  Ti su  koraci  moral i  bi t i  poduzeti  odmah
posl i je  skupštine od  24.  l ipn ja 1840,  kad j e  pro�þi tan i spis Ivana Mažurani�üa.

Zapisnik 0 sjednici  uprave od  25. l istopada 1840. izvješ�üuje da je predsj .
Draškovi�ü kazao »da  (su) domorodci  Siš�þanski družtvo domorodno kazališno
primili<< t j .  pr ihvat i l i  su  ponudu I l i rske �þi taonice Zagreba�þke, te �üe  ono »31.
l istopada iz Karlovca, gdé do tada od po�þetka rujna igraše}5 krenuti se i u
Sisku svo ju  igru po�þeti<<. To se  sve i zbi lo,  te su u Karlovcu mar l j ivo pred—
stav l ja l i  k roz  ru jan  i l i s topad pros je�þno svak i  2.——3. dan.  Na ža los t  se  ne  može
ta�þno kazati kol iko je  predstava održano u toku l istopada. U Sisku pak pri-
re�ÿeno je ukupno 16 predstava s istim repertoarom za  25 dana.46 S obzirom
na broj predstava u Karlovcu i Sisku, gluma�þka družina ni je imala lagan po—
sao. Sam Karlovac se pokazao velikim ljubiteljem kazališta, kad se moglo
toliko predstava održat i .  Sve ovo možemo razumjeti ako to s jedne strane
shvatimo kao novost,  a s druge kao pol i t i �þku �þin jenicu:  borbu za  svoj jez ik .

Na istoj s jednic i  (25. X) j o š  j e  bi lo zakl ju�þeno da se upute pozivi  pretplat—
nicima za predstave da »svoje prineske od 1. studenoga 1840. do konca sije�þ—
n ja  1841,  pak zat im �þetvrtu �þetvert ,  od 1 .  ve l ja�þe do konca travnja 1841,  po—
�þetkom vel ja�þe položiti blagoizvole, budu�ü zakl ju�þeno biaše da domorodno
teatralno družtvo od 1. prosinca 1840. u Zagrebu svoju igru zapo�þne.47

44 AMH, Protokol I ,  s t r .  44—45.

45 U Karlovcu su bi le ove predstave kroj rujan i l istopad i t o :  5. I X :  Vuj i �ü-
-Eckhartshausen »Fernando i Jar ika<<; — 6 .  I X :  J .  St .  Popovi�ü »Pokondirena t ikva<<;
—— 8 .  IX :  Demeter—Korner »Horvatska Vernost<< i Mažurani�üev tableau »Povratak
sina �ýernog Gjorgja u Serbiu<<; — 10 .  I X :  J .  St .  Popovi�ü »Mi loš Obi l i �ü i l i  Padnutje
serbskoga carstva<<; —— 13. I X :  J .  St .  Popovi�ü »Laža i paralaža<< i Lazarevi�ü »Pri ja—
telji<<; —— 15. IX:  Vitkovi �ü—Kotzebue »Smert za svoje<<; —— 17. IX: J ._St .  Popovi�ü »Zla
žena<<; — 20. IX :  isti >>Tvérdica<<; —— 22. I X :  I .  Kukuljevi�ü »Stéko Subi�ü<< i Mažura—
ni �üev tab leau;  —— 24.  I X :  Kotzebue »Poslédice z lo�þinstva<<; — 26 .  I X :  Babo »St r�þc i« ;
—— 27 .  I X :  I .  Kukuljevi�ü »Stépko Šubi�ü<< i Mažurani�üev tableau;  — 28.  IX: Demeter—
-K6rner »Horvatska Vernost<< i Lazarevi�ü >>Prijate1ji<<; _— 29 .  IX :  Vitkovi �ü-Kotzebue
»Smért  za  svoje<<. —— Iako se  gostovanje u Karlovcu nastavi lo,  ne može se doznati
što j e  bi lo predstavl jano. Jedino znamo da j e  27 .  X bila predstava Kukuljevi�üeva
»Jurana i Sofije<<. (Usp. N.  Andri�ü, Spomen—knjiga Hrvatskog zemaljskog kazališta . . ,
Zagreb 1895, str.  91 i da l j e ;  —— B .  Batuši�ü, Gostovanje Hrvatskog narodnog kazališta
izvan Zagreba, Hrvatsko narodno kazal ište. Zbornik o stogodišnj ic i ,  1860—1960
Zagreb, 1960.  str .  306) .

46 Društvo domorodnog kazal išta uist inu j e  kroz studeni 1840. gostovalo u Sisku,
gdje po�þelo 5. XI s Kukuljevi�üem »Stépkom Šubi�üem i Lazarevi�üevim »Prija-
te l j ima«. Ukupno j e  pr ikazano 1 6  predstava. (Usp.  Andri�ü, n .  d j . ,  str. 9 1  i da l je ;
—— Batuši�ü,  n .  d j . ) .

47 AMH, Protokol I ,  str .  45 .
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�ýi taonica j e  uspjela na »šest i  ob�üenit i  naredni sabor<< ko j i  se održao 2 .  ve—
lja�þe 1841.  dovesti mnogo l judi ,  j e r  se u zapisniku kaže da j e  J .  Draškovi�ü bio
»u krugu mnogobrojne gospode iz stal iša duhovnih, velikašah, plemi�üah, u�þe—
nih muževah i znatnih gra�ÿanah<<, koj ima je  održao govor, u kome je  me�ÿu
ostalim kazao da je  prošlo polugodište uprava �ýitaonice upisala za �þlanove:
vrhovnoga vojni�þkoga zapovjednika u Hrvatskoj grofa Lavala Nugenta, gene—
rala Bal tazara p l .  Šimuni�üa, »verlog vojn ika i domorodca<<, i kapetana Mihaila
Jurani�üa. Zatim upoznaje �þlanstvo da se namjesnik banske �þasti i biskup za-
greba�þki Juraj Haulik, »na jednoglasnu prošnju naroda«, na hrvatskom saboru
u kolovozu p r .  godine (1840) primio pokrovitel jstva nad u�þenim narodnim dru-
štvom, »kako to �þlanak 19. prošastoga ob�üenitoga déržavnoga ovih kraljevinah
sabora svedo�þi . . .« Primanje pokroviteljstva od strane Haulikove J .  Draškovi�ü
j e  nazvao »njegovom pomo�üi<<.

Sva ova imena bi la su potpora Draškovi�üu i upravi �ýi taonice, da  b i  po-
mo�üu nj ih uspjel i  izraditi Hrvatima neka odobrenja što su drugi, u prvom redu
Ma�ÿari,  st jecal i  bez poteško�üa.

»Prelaze�üi sada na �þine ravniteljstva<< �ýitaonice, saop�üuje predsjednik da
su �ýitaonicu preselil i iz Vidalijeve ku�üe u Demot�þrffyja (danas ulica Pavla
Radi�üa br.  32, I I  kat), je r  je  ve�üina �þlanova žel jela »da se �ýitaonica bol je u
sredinu Varoša premésti tako da ju  i niže obi tavaju�üi  laglje pos�þt j ivat i  mogu;
drugo, j e r  se  j e  ovde nastanio i naš od  svega naroda velec�þnjeni domoro-
dac  i starešina našega družtva,  gosp.  L judevi t  Gaj (glas o d  svih stranah »ži-
vio«), koi mnogo dragoc�þnih starih i novih— rukopisah i knjigah tako domorod-
nih kao i inostranih, k o j e - s e  naše domovine i narodnosti t i �þu, poseduje;  istim
na�þinom dérži znatno množtvo novinah, koje s našimi sjedinjene, veliku nam
pripomo�ü u književnom poslovanju osobi to pako u izobražavanju našega
domorodnoga jezika i narodnosti doprinašaju i na duhovnu zabavu služe«.
Prenošenje i unutarnje ure�ÿenje prostori ja omelo je da  se  polugodišnja skup—
ština održi 24. si je�þnja, kako su pravila propisivala.

Zatim Draškovi�ü kaže da su �þitaoni�þki »godišnji pr inesci maleni<<, ali je
uprava mnogo u�þin i la,  kako � üe  se  iz ra�þuna mo�üi  v id je t i .

»Nu baš  ovaj  nedostatak ve�üjega dohotka ustavl ja  revnost tol ik ih u�þenih l judih

na pol ju  domorodne naše l i terature bave�üih s e ;  budu�üi da  ih malo koi troškove sam

podnest i  može, a rasprodanje mnogobrojnih izt isakah, — poradi vel ikoga nedostatka

domorodnih knj igoteržacah, kakovim i ime literature ponajv iše svoje procv�þtanje i

uzvišenje zahvali t i  imadu, — veoma nesigurno, dapa�þe pogibel jno j e s t :  — zato po-

zivam i zakl injem Vas l jubavl ju svete narodnosti naše,  da  u�þinite zakl ju�þak, polag

ko jega b i  svaki  od  gospode �þlanovah našega družtva b io  deržan, da  od svake knj ige

i l irskim jezikom pisane, koju bi. star�þšinstvo za v'rédnu našlo, bar po jedan izt isak

kupi. Ovo b i  od  strane gospode �þlanovah bi la mala žertva; nu piscem b i  bilo mnogo

pomoženo. —— Uzevši dakle ovu malu dužnost na  sebe prinest �üete mnogo na uzvi—

šenje onoga jez ika,  kojeg smo iz persiuh premile majke naše sasnuli ,  te �üete tako

narodu, koi dosada na  oružju si lan i glasovit b iaše,  tako�ÿer i u književstvu malom

žertvom veliku slavu doma i vani pribavit i .  A zato �üedu vas kasni  unuci, kad kosti

vaše ju r  u grobu mirno po�þivale budu, hi l jadu hi l jadah putah blagosl ivl jat i  i vama
svo je  blagostanje i sre�üu zahvaljivati«.
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Ovaj Draškovi�üev apel ne smije zvu�þit i  druk �þije  nego kao crna stvarnost.
Apati ja ko ja  se uvukla u mnoge hrvatske svi jest i  bi la j e  samoubojstvo, što
j e  on s nekima ispravno shvatio i oc i jenio.  Zbog toga taj apel treba shvatiti
onako kako je to stvarnost nalagala —— tragi�þnim prizvukom! Zaklj injati ne—
koga maj�þinim mli jekom ni je bilo svakidašnje. Osobito to ne b i  �þinio oficir,
grof —— Janko Draškovi�ü.

»Glede�ü na  narodno kazal ište naše — nastav l ja  Draškovi�ü — o je  j e  u zadnjem
saboru našem jednu od najglavni j ih skerbih u�þini lo, —- budu�üi da  i onda i u istom
deržavnom kral jevinah ovih soboru kao jedno od  glavnih sr�þdstvah za izobraženje
mladeži i puka i za  najkoristniu školu našega jezika pripoznato bi ,  i tako se  na
stupanj narodnoga interesa i inst i tuta podignu, zato vam moramo priop�üit i  da smo

mi naše domorodno teatralno družtvo prošaste jeseni ,  jedno,  za  da  ovdašnje na jednu

godinu danah darežljivo podpisane troškove ponešto prištedimo, a drugo da i inoj
domorodnoj brat j i  ko ja  u Zagreb uvek prispéti nemože, s last i  domorodnoga uživanja

pribavimo, uKarlovac i S isak bi l i  posla l i ,  gd je  se  s ne malim usp�þhom tr i  meseca
proboravivši, opet  se  u naše kri lo povrat išez48 da sa  svo j im u�þinjenim napredkom
dokažu da  izobraženi i l i  barem za  izobraženost ju teže�üi narod bez s inovah životvorne
bogin je Thal ie biti nemože, ako ne žel i  natrag stupiti . . .  Hram dakle bogin je Thalie
jest  amanet v iš je  izobraženosti ;  �þuvajmo ga  dok ga  imamo!<<

Što se narodnog kazališta i zakl ju�þka hrvatskog sabora u kolovozu 1840.
t i �þe, radi se  o pr imanju �þl .  XXVII na tom zasjedanju,  prema ko jem se —— po
primjeru, na Ma�ÿare —— imaju kiipiti dobrovoljni daprinosi da se »narodno
kazalište potpomaže i uzdržava<<. Sabor j e  htio djelovat i  pa  j e  izme�ÿu svoj ih

�þlanova skupio �þetiri i po  tisu�üe forinti, te uz to izabrao i posebni kazališni
odbor s grofom J .  Draškovi�üem na �þelu, da pitanje prou�þi i sabor izvijesti. Na
istom zasjedanju sabor je �þl. XXIV odredio da se zamoli kral ja »da se u Kr.
zagreba�þkoj akademij i  i po svim gimnazijama urede katedre �þistoga narod-
noga jezika, stoga držimo da je i naša dužnost da  i naš jezik što ve�üma uzgo—
govanje n jegovo j a � þe  potpomogne<<. Sabor s e  otvoreno poziva n a  pr imjer »dru—
gih naroda i Ma�ÿara ko j i  rade gorl j ivo oko što ve�üega procvata svoga narod-
noga jezika stoga držimo da je i naša dužnost da i naš jezik što ve�üma uzgo-
jimo da se tako istakne tip naše narodnosti<<. Šiši�ü s pravom ocjenju je da je

ovo prvi saborski zakl ju�þak od  v jekova ko j i  j e  stvoren u korist op�üenitoga

48 Ono š to  zapisnik ne donosi, nalazimo u INN (1840, 22. X I I ,  br .  102 ,  str. 409) .

t j .  da su priložili za utemljenje narodnog kazališta u Zagrebu: feldmaršal grof
Laval Nuget 250 for. s r . ,  biskup Gabr i je l  Smi�þiklas 110, »Friederik Švagel dvaput

toliko koliko mu pripada platiti za  teatar magjarski<<, Mirko Haramin�þi �ü 100; (br. 103,
str. 413 ) :  grof Janko Draškovi�ü 200, Antun Se�üen 100,  Ambroz Vranj ican, s t .  1 ml . ,

po 100,  Dimitr i je Demeter 80,  i t d . ;  (br.  104,  str. 4 1 7 ;  g.  1841, str. 5 3 ) :  kapetani ja  grada

Rijeke 200, vrhovni župan Nikola Zden�þaj ve�ü dao 200, sad sa sinovima 300, i td.

Donosim samo neka l ica da  se  vidi tko j e  davao i koliko j e  davao za  kazal ište.

Vidi bilješku br .  45 i 46 ,  gd je  se �üe  na�üi što su prikazivali u Karlovcu i S i sku ;

u Zagrebu su pr i je  toga i posl i je,  do ove skupštine prikazival i  i s t i  repertoar (usp

Andri�ü, n. d j . ,  str. 91 i dal je; S. B a t u  š i �ü, Doma�üi dramski repertoar na zagreba�þkoj
pozornici, Hrvatsko narodno kazal ište, 1860—1960,  Zagreb 1960,  str. 296) .
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procvata hrvatskog jezika.49 Ozbi l jne r i je �þi  Draškovi�üeve pored svega toga
nisu bile optimisti�þke, je r  je  znao da Hrvati vrlo teško dolaze i do najelemen—
tarnij ih prava, ukoliko se i založe za  nešto.

U nastavku skupštine Draškovi�ü je  izvijestio da je namjesnik banske �þasti
Juraj Haulik pisao »na sva poglavarstva i dostojanstva domovine naše, te ih
je  na sabiranje prines'akah za  narodno kazalište pozvao.50 Draškovi�ü moli sve
�þlanove » d a  nebi poštedil i  truda po  svoj ih uplivih onu gospodu na izvršenje
ob�üenite že l je  nagovarati . . . da  taj mal i  za  dragu domovinu trud na  se uzmu<<.
Zatim mol i  one koj i  su obe�üal i  mjese�þne pri loge » d a  još te  za  posl�þdnju �þetvert
godišta svo je  dragovol jne prineske« predadu blagajn iku.

Iako o tome ništa ne kaže, Draškovi�ü dal je govori kao predsjednik sabor-
skoga odbora za pitanja kazališta te konstatira »da za dal jnje produženje na—
rodnoga kazališta ništa stalna nit i  pomisl i t i  mogu�üe n i je  bez pr ibavl janja vla—
stitoga stanja<<, zato ih »kao iskrene dionike želje za utemeljenje narodnoga
kazališta na 25. dan ovoga m�þseca ovamo najuljudnije pozivam, gd�þ �üemo
jedino u ovom poslu sabor deržati<<. Upoznaje prisutne da odbor ima »�þetiri
osnove o na�þinu pribavljanja kazališnoga stanja .  . .«, pa  �üe donijeti odluku?1

»Premda j e  narodu našemu zadnj imi  zakoni deržavnoga ob�üenitoga sabora ona

jošte sudbina pripala da mi za  tudj  jez ik  i podignut je teatra tolike prineske sabirat i
moramo: ufamo se  ništanemanje da  � üe  svaki Vérni domorodac svoga jezika stvar t1m
toplie na  nédra svo ja  prit isnuti i za podignutje i uzderžanje domorodnoga kazal iš ta
t im ve�üje  m�þri lo uzeti nego što mu j e  za  tudj jez ik  i tud je kazal ište nametnuta.

Onim pako, ko j im se  podignutje narodnoga kazal išta zasada j o š t e  prerano v id i ,
neka izvole promislit i do kakvog se stupnja izobraženosti jurve sada naše domo—
rodno kazalište kr�üz te�þaj  od  ovo nekoliko mésecih, neka zrelo svoj im umom pro-
tresu, koliki upliv baš u ovo doba na  našu mladež i c�þlo ob�üinstvo imade, neka pro-
sape, u kolikoj j e  m�þri naše domorodno kazal ište na  oživ l jenje starinskoga našega
imena i ponosa, bez ko jega narodi do v�þka u grobu leže, —— délovalo;  — neka si,.
rekoh, to sve živo pred o�þi stave, pak �üe uvidit i  silnu potrebo�üu toga velevažnoga za
narodno izobraženje ustava,  za  ko i  �üedu nas kasni  potomci b lagosi l ja t i ,  te  tako
ugledavši se  u nas,  imena, hrabrost i s lavu prad�þdovah svoj ih ,  ko j i  su se za  nj ihovu
sre�üu i b lago postaral i ,  svo j im poslédnj im unukom se zahvalnost ju spomin ja t i« .

Posli je toga su primljeni ovi zakl ju�þci :

1. da se biskupu i namjesniku banske �þasti Jurju Hauliku posebno zahvali;
— 2. da se dru Drag. Rumyju, profesoru pri »Presbyteriju arcibiskupskom u“
Oštrogonu<< pošal ju najnovi je hrvatske knjige i zahvali što je istupio »na javnu
obranu naroda našega slavjanskoga u ob�üe a il irskoga napose proti krivi �þnim

49 Šiši�ü, n .  d j .  I I I ,  237—238.
5“  NSB, R 3999/6 ima okružnicu Jurja Haul ika na  podre�ÿeno sve�üenstvo da po-

mognu Ilirsku �þitaonicu' u njezinu kulturno—prosvjetnom radu, datiranu »Zagrabiae
1 2 .  I I  1841<<. Ona j e  kolala po ,župama te se vrat i la u �ýi taonicu 26 .  I I  1842.

51 Usli jedio j e  i javni  poziv:  »Uprava Družtva �þitaonice il irske zagrebske poziva
sve pr i jatel je i l jubi tel je našega narodnoga i n�þma�þkoga teatra da dod ju  na  sastanak
u ku�üi županije 25 .  vel ja�þe 1841 (INN, 1841,  20.  I I ,  br .  15 ,  str .  57)  u vezi sa  �þl .  XXVII
hrvatskoga sabora<<. Karakterist i�þan j e  poziv pr i ja te l ja  »narodnoga i n�þma�þkoga
teatra<< da  im ne b i  pr imi jet i l i  usko�üu g ledanja,  i da  b i  i n j i h  — ve�üinom doma�þe
l jude — privukli u narodno kolo.
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nasertajem neprijateljah naših<< ; —— 3. da se pismeno zahvali Ivanu Kukulje—
vi �üu, lajtnantu kod Bakonyeve regimente u Milanu, što j e  I l irskoj �þitaonic1

“ poklonio »dragoc�þnu knjižnicu iz više nego 400 komadah knjigah . . . s velikom
pomnjom i izborom i mnogimi troškovi nabavljenu, koju je na uživanje družtvu
ovomu odstupio<< ; — 4. zahvalit i  piSmeno Tadi j i  Berki�üu, »kapetanu od  gradi-
teljstva u Petrovaradinu«, za  re�þnik sanskritskoga jezika engleskim jezikom
izjašnjena pod naslovom »C�üsha or  Dictionary of the Sanscrit language by
Amera Sinha: With an English Interpretation and Annotations. By H.  T.  Cole-
brooku. Printed at Sorampor 1808«, koj i  j e  društvu poklonio; — 5. da se za—
hvali Robertu Zlatarovi�üu, »fiskalu, koi je  jošte 1838. prigodom utemeljenja
�ýitaonice do blizu 100 komadah razli�þite vérsti knjigah družtvu na uvek po-
klonio i prigodom ovoga sabora opet obe�üao da �üe jošte nekoliko knjigah da-
rovati«; — 6. zahvatili Mirku Šandoru Gjalskom koj i  j e  poklonio »veliko delo
histori�þko—geografi�þko« od Matije Béla u 4 debele knjige in folio; — 7. da se
svaki od �þlanova obveže da �üe za potporu »domorodnoga spisateljstva barem
jedan eksemplar od svake novo izišavše ilirske knjige, koju ravniteljstvo
družtva preporu�þi, kupiti . . .« Svakomu �üe se �þlanu takovo djelo javi t i ;  — 8. da
uprava zamoli sve duhovne i svjetovne Vlasti  domovine da  se  cirkularnim
pismima obrate svima »domorodcima« da se upišu u »naše družtvo«, t j .  u �ýi tao-
nicu, »�þime bi se sredstva družtvene svérhe u délo privesti ne malo pomno—
žala«.52

Me�ÿu pothvatima razna zna�þenja upozorio sam na neke posebno. Me�ÿu-
tim iz naoko manjih �þinjenica (poklon jedne ili nekoliko knjiga) i to od l judi
razli�þita zvanja, pokazuje se 'n j ihov patriotizam i želja da i najmanjim da—
rom pomognu domovini da se izvu�þe iz teška položaja. Ovo je  karakteristi�þno
i dir l j ivo, a simptomati�þno za ono vri jeme.

0 dal joj  pomo�üi narodnom kazalištu trebalo je  raspravljati 25. vel ja�þe
1841, je r  je  Draškovi�ü pozvao sve �þlanove da do�ÿu radi pronalaženja najbol jeg
rješenja kako bi se pomoglo narodnom kazalištu. U zapisnik �ýitaonice to ni je
uni jeto, j e r  j e  to pripadalo posebnom odboru hrvatskog sabora.  Sjednice su
trajale 25. vel ja�þe, 5., 14. i 27. ožujka. Bilo je  zaklju�þeno da se izda 20.000
dionica po  5 for . ,  da se kupi ku�üa za  kazalište i da  se nastavi akci jom.53

Posli je ovoga osnovali su 25 .  ožujka 1841. »Društvo za  unapre�ÿenje i po—
pravl janje pol jodjelstva u Hrvatskoj« kasni je nazvano »Gospodarsko društvo<<.
Ove godine je  osnovan i Hrvatski narodni muzej.

U takvu radu održan je  »sedmi ob�üeniti naredni sabor<< 23. l ipnja 1841,
kad je  Draškovi�ü naglasio da �ýitaonica stupa »u �þetvertu godinu našega bitja<<
i da »perve naše Skerbi biahu uvek pismenstvo naše po  mogu�ünosti razplodi
i blagajnicu našu zdušno u redu deržati<<. Što se prvoga ti �þe, Draškovi�ü konsta-
tira da su »vel iku korist time u�þinil i što smo više (od) trideset dramati�þkih
komadah, to izvornih to u naš jezik prevedenih, pribavili. — Ovomu sretnomu
umnoženju l i terarnoga težanja . . .  veoma mnogo pomoglo jest<<, što su se ho—

norari plati l i  iz >>teatralne blagajne<<. »Iz ovoga dakle svaki bélodano uvid�þti

52 AMH, Protokol I ,  str .  45—53.

53 INN, 1841, br.  1 7 ,  18 i 1 9 ;  — Andri �ü,  n .  d j . ,  s t r .  20—21.
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može od kol ike j e  koristi i važnosti naše teatralno zavedenje za  razširenje na—
šega miloga narodnoga jezika!« Ne znamo koje je  »komade« Draškovi�ü imao
pred o�þima kad je  to kazao, ali j e  iskazana velika pomo�ü i našem jeziku i glu-
ma�þkoj družini što je  tokom 1841. i 1842. izlazio »Izbor igrokaza ilirskoga ka—
zališta<< u deset svezaka. Sve su to tu�ÿi igrokazi koje su naši književnici
(D. Demeter, I .  Kukuljevi�ü, I .  A.  Brli �ü i dr.) preradili i l i preveli.

Nastavl ja ju�üi  da l je  izvješ�üivati,  Draškovi�ü kaže da  j e  ve�ü prošla godina
dana otkako su pozvani novosadski »igraoci«; to se društvo »umnožilo i izobra—
zilo, kako ste se  sami uvérit i mogli<<. Svi su troškovi podmireni .  Na prošloj
skupštini izražena je  žel ja »da se igraoci jošte na pol godine pogode te da se
za  tu sverhu dobrovol jni  prinesci od  dva forinta srebra na  mesec . . .  pokupe,
da svaki predplatitel j šest. slobodnih ulaznih bi l jetah na mesec dobie<<, ali
»budu�üi da  svi podpisi ukupno još toliko ne�þine koliko bi trebalo, zato vas . . .
molim da još po vašem uplivu kod drugih domorodacah nastojite da se više
prinesakah pr ibavi«.

Na �ýi taonicu je pao  još jedan zadatak:  d a  osigura »teatralno društvo<<, pa
je Draškovi�ü pitao direktora njema�þkog teatra, zacijelo Bornsteina, »pod ka—
kvom bi pogodbom on naše domorodno teatralno družtvo na se primio?« Taj je
izjavio »da �üe on naše teatralno družtvo pod svoju skérb primiti, ako mi igraoce
platimo. Uostalom da �üe od slobodne ulazne bil jete p o d p i s a t e l j a h . . .  domo-
rodnoga teatralnoga družtva poštovati i ine troškove sam �þiniti, pa�þe da �üe
i isto ravniteljstvo, igralacah na se uzeti, ako mu dovoljni prihodci za obavlja—
nje potrébitih troškovah u kasu prispiu<<. Ovu ponudu Draškovi�ü je  ocijenio
>>u1judnom<< i >>prili �þnom<<, to više što nam se  »naš verl i  dosadašnj i  teatralni
blagajnik i zajedno direktor domorodnoga kazališta obilno i slavno poznati
domorodac g .  dr  Dimitrie Demeter, komu za  tol ike trude i žertve u poslu
narodnosti uob�üe a domorodnoga kazališta napose zahvatil i imademo, na daleki
put odpremio,54 kojemu namestnika izmedju nas nikako na�üi nemožemo«.

Uvidjevši posl i je  mnogih akci ja da  su �þlanovi �ýi taonice glavni stup svih
narodnih nasto janja u Zagrebu, pa  i ustanovl jenje kazal išta, Draškovi�ü kaže:
»Znaju�üi  dakle da  ste vi ,  pre�þastna gospodo mo ja ,  najglavni j i  �þlanovi u tea—
tralnih saborih bil i, i znaju�üi da od vas zavisi mnjenje ob�üinsko te da vam je
na glasu roda i izobraženju puka i jezika našega mnogo leže�üe<<, on uzima
slobodu da im još dade dužnosti, on ih zaklinje- »da još i sami za teatralnu

54 D .  Demeter j e  b io dobrovoljni blagajnik od 1. sv ibnja 1840.  do 1 5 .  travnja
1841, u�þinivši  mnogo više negoli j e  dužnost obi�þnog blagajnika. Demeter j e ,  prema
ri je�þima Draškovi�üa, otišao »na daleki put«.  Što to zna�þi?  Franj ica Vesel bi la j e
�þlanica kazališnog društva, pa kako Zagreb ni je  mogao sam izdržavati hrvatsko kaza-
l iš te,  i ona j e  s društvom morala putovati u Karlovac. Vide�üi  D .  Demeter u Franj ic i
Vesel talentiranu glumicu htio j e  pomo�üi  i n jo j  i ostalima, pa  se  uputio u Graz
i Be�þ da  se nagleda dobra kazal išta i da svojo j  s impat i j i  Fr.  Vesel na�ÿe mjesto gdje
b i  mogla nešto nau�þit i .

Ra�þuni kazališni pokazivali su 1841. primitak 1822 for. sr. ,  a izdatak 2285 for. sr. »
Razliku od  462 for. sr .  pokrio j e  kazališni entuzi jast Dimitr i je Demeter. Zbog toga
tako pohvalno o njemu govori Janko Draškovi�ü.  Demeter se vratio u Zagreb u jesen ;
1841. (Usp. D .  Demeter,  Teuta. Tragedi ja u pet �þina.  Grobni�þko pol je.  Uvodom po - .
prati l i  Vladimir Mažurani�ü i Franjo Markovi�ü. Zagreb 1891. Izdanje Matice hrvatske,
str. XXII, b i l j . ,  XXV. -— Danica ilirska, 1841, br.  26) .
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svérhu prinesete i po vašem uplivu kod drugih domorodacah prineske priba-
vite i priskerbite da se tako platja igralacah dopuni, koja sada samo 380 for.«
iznosi, t j .  dosad je  potpisano 240 for., »dakle jošte 70 podpisateljah potrebno
j es t« .

Na kraju svoga govora, koj i  j e  uvijek stvarno izvještaj o radu, Draškovi�ü
je — vide�üi da stvari ne teku kako b i  trebalo — kazao: »Vaše poznato rodo-
l jubl je,  vaša �þast i ponos nad imenom Ilirie, nad �þini naših dédovah horvat-
skih i nad mnogobrojnim narodom slavjanskim, od kojega smo mi tako�ÿer
jedan �þlanak, vodit �üe vas i nukati da ovo zavedenje književno, ovo sr�þdstvo
izobraženja jez ika i naroda nikada s o�þiuh vaših ne ispustite<<.

Poslije toga bilo je  zaklju�þeno: 1. da se zahvali na »dopisu iz Pe�þuja od
g. Bogatvárda Profa Mendenskoga<<, pravnika I I  godine, koj i  j e  društvu �ýi-
taonice poklonio »jedan mali stari srebérni nov�þi �ü serbskoga kova<<; — 2. da
se �þlanovima teatralnoga društva koj i  nisu potpisali preuzetu obavezu dadu
ti l istovi na potpis; —— 3. za  pregleda�þa ra�þuna o kazalištu izabrani su Josip
Mikuli �ü, fiškal, i Anastazije Popovi�ü, trgovac, s obvezom da do idu�üe skup—
štine izvijeste; — 4. za  blagajnika doprinosa za kazalište izabran j e  Juraj Augu—
stin, apotekar; — 5. da se u �ýitaonici ustanovi knjiga želja, u koju �üe �þlanovi
upisivati »želje i misli �þlanova i domorodacah na povekšanje koristi<< društvu
i narodu; — 6. da se zahvali dru Ivanu �ýaplovi�üu koj i  se pokazao kao »osobiti
branitelj i zaštitnik na horizontu narodnosti slavjanske<<.55

Kako se vidi, i ova je  skupština protekla u raspravljanju o teatru i jeziku.
�ýitaonica j e  bi la uvi jek središte tih nastojanja,  ali usprkos svim naporima

uprave, osobito D.  Demetra i J .  Draškovi�üa, najve�üi su uspjesi izostali, kao što
i zaklju�þak proširenog odbora koj i  j e  hrvatski sabor potakao.

Pla�üanje �þlanarine u �ýitaonici ra�þunali su od 1. srpnja jedne godine do
konca l ipnja idu�üe. Tajnik odnosno blagajnik svake je  godine sastavljao po—
pis �þlanova, a �þlanovi su upisivali: platio (negda s datumom) i napisao svotu.
Draškovi�ü je  —— prema sa�þuvanim ra�þunima —— svaki potpisao, prate�üi izdatke
društva. Godine 1839/40.  on j e  plat io 4 0  for.  s r . ,  dok su drugi pla�üali po 6 for.
godišnje odnosno 3 for. sr. polugodišnje.

Isto su tako ozna�þeni i »troškovi �ýitaonice zagreba�þke za god. 1841/1842,
od 1. srpnja 1841. do konca l ipnja 1842«. »Potpisni i predplatni list<< za ovaj
period datiran je  »podatkom m�þseca sérpnja 1841«. Kod »Draskovich Skender
grof<< napisao je  da je istupio iz društva; jednako za  »Josipovi�ü Antun<<, dok
kod imena »Vukasovi�ü Antun, kan. zagr.« Babuki�ü j e  napisao: »izstupio iz
društva 27. sérpnja (jul) 1841 na l i �þno i najsve�þanie o�þitovanje<<. S ovim istu—
piše i nekolicina drugih, ali se zato upisaše novi s 1. srpnja 1841. Od 1 .  srpnja

1841 do konca lipnja 1842. �ýitaonica je  imala 148 �þlanova po 6 for. sr. godišnje
�þlanarine?“ '

55 AMH, Protokol I ,  str. 53—59. —— Odavle dalje N. Andri�ü (Spomen-knjiga
Hrvatskog zemaljskog kazališta. Zagreb 1895, str. 21) ne prati rad il irskog teatra-

pa sam smatrao potrebnim da ga ovdje spomenem.

553 NSB, R 3999 Ra�þuni �ýitaonice.
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Kako vidimo, najgorlj ivi j i  ma�ÿaroni sigurno su odlu�þili da istupe još 1841,
najkasni je posl i je posljednjeg dana mjeseca l ipnja —— karakteristi�þno za  n j i -
hovu dvoli�þnost, je r  su ve�ü 1840. po�þeli radit i  n a  osnivanju ma�ÿarskoga »Ka—
sina«, kako �üe se vidjeti.

Po r i je�þima Draškovi�üevim osje�üa se da on ide za tim da oko kazal iš ta-
kao najpr iv la�þni jega i jednog od korisnij ih sredstava u osvješ�üivanju naroda
okupi sve �þlanove bez razlike na njihovo politi �þko gledanje. Zašto on na to
mnogo polaže? Zašto osim toga uvi jek govori o važnosti narodnog jezika po-
kazuju�üi sam primjerom kako se svatko mora zalagati za njegovo dostojan-
stvo? Jer  j e  to u isto vri jeme zna�þi lo i opstanak naroda. Sve j e  to imalo svoj ih
dubljih razloga. Akci ja hrvatskih preporoditel ja izazvala je  ubrzo protuakciju
narodnih nepri jatel ja unutar narodnog organizma. Kolovo�ÿe su bili tada �þla—
novi I l irske �þitaonice, ali — razumije se — prot ivna mišljenja od narodnjaka. ,

Kako Duro Šurmin upozorava, prvi j e  od  narodnjaka Dragutin Klobu�þa-
ri �ü 1840. saznao da se u Zagrebu ima osnovati društvo kojemu je  zadatak ma-
�ÿarizacija Hrvatske. Po�þetkom 1841. doznale su se jasni je vijesti.56 Vijest iz
Križevaca u Ilirskim narodnim novinama (16. velja�þe 1841, br .  14) kaže da
se u Zagrebu znalo kako neki misle osnovati novu �þitaonicu, ali nisu znal i
za njezin zadatak. Tek iz ma�ÿarskog >>Jelenk6ra<< (iste godine br .  9) doznalo
se da je  tome novome društvu zadatak da u Hrvatskoj širi »sada neuklonjivo
potrebiti<< ma�ÿarski jezik i književnost. U istoj se vijesti Ilirskih narodnih no—
vina kaže da su Ma�ÿari neistinito tvrdili da rade protiv latinskog jezika a u
>>slavjanski<< da ne diraju, ali su preporoditelji bil i uvjereni da je to bilo upe—
reno protiv hrvatskog jezika, snebivaju�üi se da �þlanovi nove �þitaonice u Za-
grebu, zapravo Kasina, dakle Hrvati, idu za tim »da sami rod svoj satru«.

Ma�ÿaroni su imali dalekosežne protuhrvatske cil jeve. »Jelenk6r« (iste god.
br.  18) o tome otvoreno kaže: »Prema vi jestima iz Zagreba sprema se tamoš—
nje ma�ÿarsko društvo �þitaonice da  otvori ma�ÿarskom kazalištu ku�üu i namje-
rava da ma�ÿarski teatar sjedini s njema�þkim prikazivanjima dok se ma�ÿari—
zacija ne raširi toliko da na kraju i njema�þko i i l irsko kazalište ne postane
suvišno. Juraj Haulik, zagreba�þki biskup, kojega je domorodna vatra ve�ü do—
voljno poznata, kani ma�ÿarsko kazalište krepkom pomo�üi podupirati, hote�üi
�þinom pokazati da il irski teatar n i je  iz t rsenja protiv naše narodnosti potpo—
magao<<.57

Nastojanjem grofa Aleksandra Draškovi�üa otvoril i  su zagreba�þki ma�ÿa-

roni >>Kasino<< u si je�þnju 1841. u ku�üi grofa Amadéa, u kojoj je  bilo staro ka—
zalište, s pogledom na Tuškanac (danas u Demetrovoj ulici br.  1 ) .  Iako j e  A .

Draškovi�ü b io  jedan od  prvih �þlanova I l i rske �þi taonice, u is to  j e  vri jeme jedan
od gorlj ivi j ih osniva�þa Kasina kojemu je poklonio ,mnogo knjiga. >>Kasino<< je
primao 25 razli�þitih novina, me�ÿu nj ima 9 ma�ÿarskih. Kako smo vidjel i ,  na—

mjeravali su u toj �þitaonici podu�þavati i ma�ÿarski jezik, ali su od toga odu-—
stali »radi nekih važnih razloga<<. Hrvati se —- prema mišljenju ma�ÿarona —-
ne bi smjeli ljutiti zbog u�þenja ma�ÿarskog jezika nego bi se morali radovati
što j e  taj »blagotvorni institut uveo<< da nau�þe ma�ÿarski jezik *kad »i onako

5“  Šurmin, n .  d j .  I I ,  178.
57 INN, 1841, 9. ožujka, br. 20, str.  77 .
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r i jetku priliku<< imaju »za vježbati se mo�üi u ma�ÿarskom jeziku<<. Spomenuta
ma�ÿarska �þitaonica u Zagrebu imala je u po�þetku »83 uredna<< (redovita) i 37
izvanrednih �þlanova. Prvi pla�üaju 24 for. sr. godišnje, drugi 12 for. sr.  U nje-
zinoj upravi bi l i  su grof Aleksandar Draškovi�ü, Danijel Antun Josipovi�ü, ta—
ko�ÿer jedan od prvih �þlanova Il irske �þitaonice, ina�þe turopoljski komeš, te
Franjo Suppan (ili hrv. Župan), knjižar.58

Hrvatskim narodnim preporoditelj ima -— razumije se — bilo je  krivo
otvaranje ma�ÿarskog >>Kasina<<, pa  su  taj  postupak nazvali >>antislavjanskim<<,
dok su se ma�ÿaroni, što je  i navedeno, neuvjerl j ivo branili s opakim ciljem
prema Hrvatima. Ljudevit Vukotinovi�ü dop i som i i z  Križevaca od 27.  ožujka
1841 (INN, 1841, br .  26, 30. ožujka, str. 101) ponovio je  da je  to ma�ÿarsko
društvo >>antislavjansko<<, » jerbo j e  domovina naša slavjanska pokraj ina,  duh
naš, naše izobraženje, naš puk i sve što je  naše, slavjansko je  . .  .« Ako su
hrvatski preporoditel j i  u svojoj ku�üi radil i  za  svoj narod, nisu napadali  nikoga,
izuzevši vrlo rijetkih slu�þajeva. Zbog toga i Vukotinovi�ü nastavl ja: »Ilirska
�þitaonica ni je niti antima�ÿarska niti ma�ÿarska, nego je  institut koji domorodni
jez ik obra�ÿuje i podupire, ustav ko j i  naravno književnu slavjansku tendenciju
imade, nu i l iberalizma toliko posjeduje da sve znatnije ma�ÿarske novine drži...
Što se pako velike skrbi ovoga kasina ti �þe, kako bi se. jezik ma�ÿarski, sada tako
neophodno potrebit (ironizira r i je�þi Ma�ÿara i ma�ÿarona koje smo ve�ü navel i l ) ,
i k. nami uvesti mogao, neka društvo to uvjereno bude da �üe posao taj putem
kasina jako slabo za  rukom po�üi  . . .« Vukotinovi�ü j e  kazao nešto o stvarnim
pril ikama, kao i o perspektivi:  ». . . naš ilirski narod mil i juna broj i ,  ovoga j e
ve�üa strana sada, a bit �üe u vi jeke narodnom svomu jeziku privržena<<.

Ilirske narodne novine donijele su posl i je toga u pri jevodu oduži �þlanak
slova�þkog pisca Jana �ýaplovi�þa, »Što su nau�þili Silavjani od Magjarah, što l i
Magjar i  od Slavjanah<<,59 u kome pisac navodi mnogo toga pou�þna, osobito za
ono vri jeme i u onoj pri l ici, u korist Slavena. Polemike je  bilo dosta, ali ovdje
ne treba sve navodit i ;  s naše strane išla je  za tim da brani �þast naroda i jezika.

Ovo je  samo jedna od akci ja Ma�ÿara i njihovih pristaša u Hrvatskoj. Ma-
�ÿari su  se u svojoj  polit ici protiv Hrvatske služil i raznim sredstvima, pa su
tako proturi l i  i krivu v i jest  u be�þki l ist »Der  Adler<< (1841, br .  171) .  Ovaj j e
list donio vi jest da je  ugarsko namjesništvo uputilo pitanje ravnateljstvu hr—
vatskih škola da l i bi se na Pravoslovnoj akademiji u Zagrebu mogli svi pred-
meti predavati od ove godine na ma�ÿarskom jeziku. >>Adler<< odnosno njegov
dopisnik obavješ�üuje javnost da je  zagreba�þko ravnateljstvo tobože odgovorilo
da ima dosta profesora koj i  bi  mogli predavati na ma�ÿarskom jeziku, ali da
studenti još nisu dovoljno vješti ma�ÿarskom jeziku da bi mogli pratiti pre-
davanja. Istina je, naprotiv, bila da je  ugarsko namjesništvo obaviješteno od
hrvatskih školskih vlasti da  mladež ne zna uop�üe ma�ÿarski i ne treba da taj

jezik zna, jer  se zakon o ma�ÿarskom jeziku ne proteže na Hrvatsku i Slavo—
niju.60 Naime, kralj ni je taj zakon za Hrvatsku potvrdio.61

58 INN, 1841, 30. ožujka, br. 23, str. 89.
59 INN, 1841, 2. v, br. 44 i 45.
6" INN, 1841, br .  60,  str .  2 3 7 ;  — Šurmin, n .  d j . ,  181—183.

61 Šiši�ü, n .  d j .  I I I ,  236.
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Zbog svega toga preporoditel j i  su najupornije nastojal i  da sd ruge  strane
zahvate problem da bi  ostvaril i ono što su žel je l i ,  p a  su tako na »osmome ob�üe—
nitom naredbom saboru«, 10. i 11. vel ja�þe 1842, r ješaval i  pi tanja �ýitaonice i
jednoga društva koje �üe nazvati Matica ilirska.62

Spomenutu skupštinu �ýitaonice otvorio je  Draškovi�ü, izvješ�üuju�üi da su
posvršavali zadatke koje im je  prošla skupština naredila. Prešavši na kazalište,
saop�üuje: »Premda smo mi svekolike mogu�üe na�þine upotr�þbili i uredbe u�þinili
da se prinesci, kojih(!) su gg. domorodci podpisali,  saberu, ništanemanje ne—
mogosmo svih obe�üanih u blagajnicu teatralnu utérati. Premda nekoji izme�ÿu
nas biahu, koj i  do poldruge hil jade forintih za uzdaržavanje domorodnog ka—:
zališta uložismo ni�þim manje polag svega toga zapasmo jošte  u dug od 280
forintih srebra. U poslednjem naime vremenu, kad j e  potrebito bilo troške

namiriti a prinesci zaostaše, tad se je  zgodilo da smo 280 for. spadaju�üih u
daržavnu teatralnu kasu potrošil i .  Ovaj dug isplatiti valja<<.

Draškovi�ü j e  bio primoran saop�üit i  i težu istinu »da u reštanciah (u za—
ostacima) preko 500 for. srebra jošte imademo; me�ÿu njimi nalazi se i takovih
koj ih domoljubje j a� þj e  biaše negol i  nj ihove kese, a l i  pr i  svem tom nastojat

�üemo da ih na izplatjenje nagovorimo i mi  se ufamo da �üe mnogi dug svoj
odbaviti i danu re�þ svoju radje izpuniti, nego da im imena javna budu . . .«

»Posao domorodnog kazališta poduzeli smo mi 5 privoljenjem i odobre—
njem c�þloga družtva. Korist ko ju  smo glede�ü na izabraženje jezika po kaza—
lištu našem zadobil i ,  tol ika j e  da n i jedan pravi  domorodac komu j e  za  blago
mile domovine i s lavu naroda ozbi l jam stalo, žartve na tu plemenitu svárhu
u�þinjene požalit i  ne�üe<<. —— Da l je  Draškovi�ü spominje da  su se » u  poslovih ka—
zališnih tako uv�þžbali da  su nam sada sve tegobe i zapreke o�þevidne. Mi �üemo

ih u budu�üe, kada nam s vremenom o tom pri l ike bude vé�üati,  lašnje ukloniti
mo�üi .  Mi poznademo sada u glavu stranputicu i š ikar je koj im prie pro�üi  mo—

radosmo<<. Zato ih sve mol i  da potpišu »na jmanje  dva  forinta srebra na osobu,

�þim bi se lagl je i skorie duga izbavi1i<<, j e r  imaju plati t i  onih 280  forinti ko je

duguju državnoj blagajni .

Posl i je ovoga Draškovi�ü j e  održao svoj znameniti  govor o osnivanju Ma—
tice ilirske, pa  kako nisu — posve ispravno — htjeli �þekati na odobrenje jer
ga ne b i  ni dob i l i , ,  nepotvr�ÿeno društvo, I l irska �þi taonica, osniva prividno

glavnicu pod imenom Matice i l i rske, a u stvari drugo društvo, još zna�þajni je,
koje je  postalo i dugo bilo središtem hrvatskoga kulturnog života. U nastavku
svoga govora Draškovi�ü kaže da je  za  Maticu biskup �ÿakova�þki Josip Kuko—
vi �ü dao 400 for. srebra; osim toga da je  Franjo Begry, »vrhovni u�þitelj<< u
Zemunu, poslao »n�þma�þko délo sa ilirskim prevodom i organi�þkim pravopi—
som provi�ÿeno, za grani�þarske nema�þke u�þionice osnovano, polag naputka
slavne slavonske general-komande« s prijedlogom da ga se prou�þi. Draškovi�ü
nadodaje:  »Ovaj doga�ÿaj ugodno nas  ubavješhuje kakvu smo veresiu i pouz-
danje kod naroda i kod višnjih vlastih domovine naše stek1i«. Predlaže da se

“2 Odavle unaprijed u ovom �üu se radu držati poslova Ilirske �þitaonice, dok �üu
poslove oko Matice il irske samo spomenuti, je r  sam aktivnost oko Matice potanje
obradio u knjizi Matica hrvatska, 1842—3962. Zagreb 1963, str. 21 i dalje, do pre-
stanka �ýitaonice 1850.
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